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Safety Instructions
Please carefully read the instructions before using your appliance for the first time. 

Any use that does not conform to the following instructions does not hold  
accountable and cancels your products warranty.

	�Read all the instructions carefully before 
using your appliance and keep them in a 
safe place.
	�Keep these instructions, warranty card, 
purchase receipt and, if possible, the box, 
together with inner packaging.
	�Before connecting the coffee maker, 
check that the voltage indicated on the 
appliance corresponds to the voltage in 
your home. If this is not the case, contact 
your nearest authorized  service 
center and do not use the appliance.
	�Any connection error cancels the 
appliance’s warranty.
	�This appliance has been incorporated with 
a grounded plug. Please ensure the wall 
outlet in your house is well earthed.
	�Unplug the coffee maker from the wall 
socket before filling, emptying or cleaning, 
or when not in use. Allow the appliance to 
cool down completely before attaching, 
removing the accessories or before 
cleaning.
	�To avoid fire, electric shock and injury, do 
not immerse this appliance, the plug or the 
power cord in water or any other liquid.
	�Never pull on the cord as this may 
damage the cord and eventually cause 
a risk of electric shock. To disconnect, 
always hold the plug, and remove it from 
the wall socket.
	�Do not let the cord hang over the edge 
of a table or counter. Do not let the cord 
touch hot surfaces.
	�Do not operate the appliance if the power 
cord is damaged. It must only be replaced 
by an authorized  service 
center.
	�Never use this appliance if it is not working 
properly or has any sign of damage. 

In such cases, directly contact an 
authorized   service center.
	�Ensure that the coffee maker is always 
operated on a flat surface or table.
	�Do not operate or place any part of this 
appliance on or near any hot surfaces 
(such as gas or electric burner or in a 
heated oven).
	�To avoid the risk of fire, do not operate 
the appliance in the presence of explosive 
and/or flammable fumes.
	�Avoid touching the hot surfaces of the 
appliance, use the handle and the knob 
instead.
	�Do not operate the coffee maker without 
water.
	�Do not use the coffee maker for any 
purpose other than the intended use 
or for heating water. Other liquids will 
contaminate the interior.
	�Close supervision is necessary when 
your appliance is being used by or near 
children.
	�Be careful not to get burned by the steam.
	�This appliance can be used by children 
aged above 8 years and persons with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and 
knowledge, if they have been given 
supervision or instructions concerning 
the usage of the appliance by a person 
responsible for their safety in a safe way 
and understand the hazards involved.
	�Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.
	�Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children unless they are older 
than 8 years and supervised.
	�Keep the appliance and its cord out of 
children’s reach.
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Before using your appliance, you must familiarize yourself with the different components 
of your appliance. Every number corresponds to one of the components of your 
appliance.

	�This appliance is intended to be used in 
house-hold and similar applications such 
as: 
- Staff kitchen areas in shops, offices and 
other working environments 
- Farm houses 
- By clients in hotels, motels and other 
residential type of environments 
- Bed and breakfast type of environments
	�For your own safety, only use the spare 
parts that are suitable for your appliance 
as using accessories is not recommended 
by the manufacturer and may result in fire, 
electric shock or injury to persons.
	�Do not remove the metal funnel when 
the appliance is brewing coffee or when 
releasing steam.
	�Always plug the appliance to the wall 
socket before switching it on, and switch 
off the appliance before removing the plug 
from the wall socket.
	�Use cold water only.
	�Do not leave the coffee maker unattended 
while it is operating.
	�Do not use outdoors.
	�If you are not using the product for a long 
time, you need to turn on the power and 

then release the steam for 3 minutes 
before leaving the product. 
	�If the power is cut off during steam 
release, residual heat will make the product 
continue to release steam for some time, 
then the product will stop releasing steam 
immediately once you turn off steam knob.
	�Do not use the appliance unless earthing 
line is available in the building or by adding 
residual current device (RCD) with a two 
pins plug.
	�The coffee maker shall not be placed in a 
cabinet when in use.
	�Avoid touching the froth nozzle as it may 
be very hot. Always allow it to cool down 
before cleaning it. 
	�Only put the coffee powder into the filter 
handle. Other substances and objects can 
seriously damage the coffee maker.
	�Do not use the coffee machine in high 
temperature, strong magnetic field, or 
humid air environment.
	�Do not place the coffee machine in an 
environment where the temperature is 
lower than 0°C /32°F, the remaining water 
in the heating system may freeze and 
cause damage. 

Components 
1.	 Top cover	
2.	 Body	
3.	 Coffee filter holder	
4.	 Filter handle
5.	 Drip tray full indicator	
6.	 Removable shelf
7.	 Drip tray
8.	 Water tank cover
9.	 Water tank
10.	Steam control knob
11.	Froth nozzle	

12.	Base
13.	Power switch	
14.	1-cup steel filter
15.	2-cup steel filter
16.	Coffee spoon 

 / Tamper
17.	1 coffee cup 

button
18.	2 coffee cups 

button
19.	Steam button	
20.	ESE pod filter	
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Please read these operating instructions before using the coffee maker. Following them 
carefully and paying special attention to the safety instructions you will ensure that this 
coffee maker will go on making perfect coffee for years to come. 

Before the first use
Before brewing coffee for the first time, use the hot water function to heat up the coffee 
machine once. (No need to add coffee grounds).
1.	 Wash and dry all accessories (including water tank) with warm water and washing 

liquid.
2.	 Take out the water tank and remove the water tank plug from the base at the water 

inlet position (marked with “REMOVE”).
3.	 Open the cover and fill it with water, make sure that the water level is not exceeding 

the “MAX” mark on the water tank. Then close the cover and put the water tank 
back into the appliance.

4.	 Connect the appliance to the wall socket and press the power switch to turn on the 
appliance.

5.	 Place a cup under the froth nozzle, turn the steam knob to the position “ ” to 
activate the hot water function for boiling water. When the water tank is emptied, 
turn the steam dial to the “0” position (maximum serving time of hot water is 2 
minutes). 
Note:Note: When using the hot water function, it is important to ensure that the froth 
nozzle is in contact with the bottom of the cup. Place the cup on the table while 
filling it with hot water from the spout, do not hold the cup with your hands. This will 
prevent any hot water from splashing out of the cup and causing burns when the 
hot water is pumped out with pressure. 

Troubleshooting during use
	� When the pump runs with no water in the water tank, a negative pressure condition 

will be formed in the pipes and the water cannot be drawn after refilling the tank. 
To solve this problem, please turn the steam control knob to the position “ ” to 
release the pressure. This will allow you to resume the normal operation. 

	� When using the appliance after it has been unused for an along period, it is 
recommended to turn the steam control knob the position “ ” to activate the 
hot water function. This will help flush out any stagnant water and clean the system. 

	� It is normal for the appliance to vibrate more significantly when the pump runs with 
no water in the water tank. If you need to quickly prime the pump, please turn the 
steam control knob the position “ ” and activate the hot water function. This 
will help the pump to draw water and restore the product’s vibration to its normal 
state.
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Functions of your Espresso Machine 
1.	 Power-on, self-check and preheating

When you turn on the appliance by pressing the power switch, it will automatically 
perform a self-check cycle and the three buttons will flash sequentially. 
Then the buzzer will sound for 1 second, the single and double cup white indicator 
light will start blinking simultaneously and the appliance will start the preheating 
process. 
During the preheating process, the single and double cup indicator light will blink 
simultaneously and it’s not possible to use the single and double cup button to 
make coffee. Once the temperature reaches the set value, the buzzer will sound 
twice, and the single and double cup indicator light remain lit. Now the appliance is 
ready to make coffee. 

2.	 Switching hot/cold coffee function 
Note: Note: The appliance default is set to the hot coffee mode. 
In the standby state, you can switch between hot and cold coffee modes. Just 
press and hold the single cup button for 3 seconds and the buzzer will sound 
continuously for 1 second which indicates that the mode is successfully switched 
on. Now you can make either hot or cold coffee based on the selected mode. 

(A) Making cold coffee (A) Making cold coffee 
Switch the appliance to the cold coffee mode. Press and hold the single cup button 
for 3 seconds, and the single and double cup button light will switch to blue light 
and the heater will be powered off. 
Note:Note: In the cold coffee mode, when the temperature of the heater exceeds 40°C, 
the appliance is overheating, and the single and double cup blue light indicator will 
blink simultaneously, and you cannot press the single or the double cup button to 
make cold coffee. 
When the temperature of the heater decreases than 40°C, the single and double 
cup blue light indicator will stop flashing and remain lit. Now you can make cold 
coffee by pressing either single cup button or double cup button. 

(B) Making hot coffee (B) Making hot coffee 
In the Cold coffee mode, press and hold the single cup button for 3 seconds, to 
switch to on the hot coffee mode, and the single and double cup button light will 
switch to white light and the appliance will start to preheat. 

3.	 Espresso function
1. Place the single cup metal filter or the double cup metal filter in the filter holder, 
fill the coffee filter with ground coffee. Make sure that you are using a fine grind, 
specifically for espresso. 
2. Distribute the ground coffee evenly and press the ground coffee to MAX position 
with the tamper (the other side of the spoon). 
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3. Remove any excess coffee from the filter of the filter holder and attach it to the 
appliance. 
4. Place an espresso cup on the removable shelf. 
5. After preheating is completed, press 1-cup or 2-cups coffee buttons, the coffee 
maker will start brewing. 

How to make espresso coffee using pods 
Use pods conforming to the ESE standard,indicated on the pack by the 
following symbol. 
The ESE standard is a system accepted by leading pod producers to 
prepare espresso coffee simply and cleanly.
1.	 Put the metal filter of coffee pods (with the  symbol on the bottom) in the filter 

holder.
2.	 Insert the pod and center it as much as possible on the filter. Always follow the 

instructions on the pod pack to position the pod on the filter correctly.
3.	 Proceed as described in points 4 to 5 in the previous section.  

Important notesImportant notes
1.	 The single cup filter filled with 7g ground coffee, and the double cup filter filled with 

14g ground coffee.
2.	 Correct pressing of the pre-ground coffee is essential to obtain a good espresso. 

If you press too firmly, the coffee will be delivered slowly and will be strong. If you 
press too lightly, the coffee will be delivered quickly and will be light.

3.	 Before filling the coffee filter with pre-ground coffee, make sure there is no coffee 
residues left in the filter from the last time you made coffee.

4.	 To avoid splashes, never remove the filter holder while the appliance is operating. 
Always wait for a few seconds after it stops pouring coffee.

5.	 When the appliance is making coffee, you can stop it at any moment by pressing 
the coffee button pressed previously.

6.	 If you want to increase the amount of coffee in your cup, press and hold ( for 3 
sec.) the previously pressed coffee button and the appliance will continue to serve 
another shot of coffee.

7.	 To remove the filter holder, turn the handle from right to left.

4.   Hot water function
1.	 Place a container under the froth nozzle.
2.	 Press the power switch to turn the appliance on. Wait for the coffee lights to come 

on steadily.
3.	 Turn the steam knob to the position “ ” to activate the hot water function for 

boiling water once.
4.	 To stop hot water delivery, turn the steam knob to the “0” position. 

You should not operate the hot water function for more than 2 minutes.You should not operate the hot water function for more than 2 minutes.
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5.	 Frothed milk / Cappuccino function
1.	 Prepare espresso first in a big container according to the paragraph “Espresso 

function”.
2.	 Press the steam button , the coffee buttons light indicators will be off, and 

the steam button white light will flash. Wait until the steam button indicator comes 
steady, and the appliance will beep twice. Now the appliance is ready to deliver 
steam.

3.	 Fill a jug with about 100 ml of milk for each cappuccino mug, it is recommended 
to use full cream milk at refrigerator temperature (not hot!).  
Note:Note: While choosing the size of the jug, it is recommended that the diameter is 
not less than 70±5 mm, and bear in mind that the milk increases in volume by 2 
times, so make sure the height of the jug is suitable.

4.	 Turn the steam control knob slowly anti-clockwise, steam will come out from the 
frothing nozzle. Note: Don’t fully open the steam control knob suddenly, as the 
steam will accumulate rapidly within short time which may increase the potential 
risk of hot milk splashing and burning. 
Note:Note: When the steam function is operating, if you do not turn the steam knob to 
release the steam or if operated for more than 120 seconds in a single continuous 
operation, the milk froth mode will be exited, the appliance will return to the 
standby state, and the three lights indicators of the single cup/double cup/ steam 
button will flash quickly at the same time alarming that the appliance needs to cool 
down.  

At this moment you have to wait until the appliance cools down and you can 
activate the hot water function to release hot water to cool down the appliance. 

6.  Programming the settings menu
In the ready state, press and hold the steam button for 3 seconds until the blue lights 
on the single-cup button and double-cup button flash, and the red light on the steam 
button also flash. The appliance is now in programming mode. Set the coffee maker as 
you wish. If no selections are made for 10 seconds, the appliance automatically exits 
programming and is ready for use again.

6-1- Setting coffee temperature6-1- Setting coffee temperature
Turn off the steam knob, press a short press on the single cup button to enter the water 
temperature setting mode. The default setting is medium temperature.

1. Press the single cup button to select the lower temperature, the single cup white light 
indicator will be on and save the selected temperature.
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2. Press the double cup button to select the medium temperature, the double cup white 
light indicator will be on and save the selected temperature.

3. Press the steam button to select the high temperature, the steam button white light 
indicator will be on and save the selected temperature.

 
6-2-Setting water hardness6-2-Setting water hardness
The appliance can be programmed according to the hardness of the mains water in the 
various regions so that descaling needs to be performed more or less frequent.
Turn off the steam knob, press a short press on the double cup button to enter the 
water hardness setting mode. The default setting is high hardness water. 

1. Press the single cup button to set soft hardness water, the single cup white light 
indicator will be on and save the selected hardness.

 
2. Press the double cup button to set medium hardness water, the double cup white 
light indicator will be on and save the hardness. 

 
3. Press the steam button to set high hardness water, the steam button white light 
indicator will be on and save the hardness.
 

6-3-Adjusting auto-off (stand-by) function6-3-Adjusting auto-off (stand-by) function
To save energy, an auto-off function turns the appliance off when it’s not used for a long 
period. To turn it back on again, press any button on the control panel.
To adjust the auto-off mode, turn off the steam knob and press a short press on the 
steam button. The default time is 30 minutes without operation.
1.	 Press the single cup button to set the auto-off time for 9 minutes without 

operation, the single cup white light indicator will be on and save the selected  
auto-off time.

2.	 Press the double cup button to set the auto-off time for 30 minutes without 
operation, the double cup button white light indicator will be on and save the 
selected auto-off time.

3.	 Press the steam button to set the auto-off time for 3 hours without operation, the 
steam button white light indicator will be on and save the selected auto-off time.
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6-4- Coffee brewing time setting6-4- Coffee brewing time setting
Make sure that the steam knob is turned off.
1.	 Press and hold the single cup button until the white and blue light indicator flashes 

alternately. Then release the single cup button, the single cup button light indicator 
flashes three times which indicates that the single cup brewing time is set, and the set 
time is the button press holding time.

2.	 Press and hold the double cup button until the white and blue light indicator flashes 
alternately. Then release the double cup button, the double cup button light indicator 
flashes three times which indicates that the double cup brewing time is set, and the 
set time is the button press holding time.

Note:Note:
1.	 The default brewing time for 1 cup is approximately 20 seconds and for 2 cups is 

approximately 33 seconds.
2.	 The minimum brewing time is 10 seconds, and the maximum brewing time is 60 

seconds. If the setting time is less than 10 seconds, the appliance will be set to 10 
seconds, and if the setting time is more than 60 seconds, the appliance will be set to 
60 seconds.  

6-5-Factory reset setting 6-5-Factory reset setting 
This resets all menu settings and programmed quantities back to the default values.
In the menu setting mode, turn off the steam knob, press and hold the steam button for 
3 seconds, the white light of the three buttons is steady for 1 second at the same time, 
and the machine beep 1 time, indicating that all settings have been restored to the factory 
default value, and then return to the menu state.

7.   Power off memory function 
When your appliance is switched on again, it remembers the coffee mode selected during 
the last power loss, whether it was the hot coffee mode or cold coffee mode. This means 
you don’t have to reset the coffee mode every time as the product will automatically 
restore to the previous settings used. 

8.   Descaling reminder and descaling function 
A.	 Once you have set the water hardness on your coffee machine, it will start calculating 

the brewing time for coffee. This data will be retained even after a power outage and 
will not be reset. When the number of brewed coffees reaches a certain limit, the 
coffee machine will remind you to descale. The descaling reminder for different water 
hardness levels are as follows:  
Low hardness water: 30,000 seconds (approximately 1500 cups), 
Medium hardness water: 20,000 seconds (approximately 1000 cups) 
High hardness water: 10,000 seconds (approximately 500 cups).  
The default descaling reminder setting is for medium hardness water.

B.	 When the coffee machine is in the standby mode, a red indicator light on the 
descaling button (steam button) will remain lit, indicating that the coffee machine 
needs to be descaled.
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C.	 If you press and hold the descaling button (steam button) for 5 seconds, the coffee 
machine will enter the descaling preparation mode. In this mode, the white indicator 
lights for single and double cups, as well as the red indicator light on the descaling 
button (steam button), will flash sequentially. In this mode, you need to open the 
steam knob and then press the descaling button (steam button) again briefly to enter 
the descaling mode.

D.	 In the descaling mode, the red indicator light on the descaling button (steam button) 
will flash, indicating that the descaling process is in progress. The descaling process 
takes 5 minutes to complete. Once it is finished, the coffee machine will automatically 
exit the descaling mode and return to the original standby mode.

E.	 During the descaling process, you can press any button to manually exit the descaling 
mode and return to the original standby state. In this case, the coffee machine will 
consider the descaling incomplete and continue to remind you to descale. The red 
indicator light on the descaling button (steam button) will also remain lit, reminding 
you to perform the descaling. 
Note:Note: When returning to the standby mode from the descaling mode, the coffee 
machine will enter the descaling alarm state because the descaling (steam) knob is in 
the open position. You can close the descaling (steam) knob to resolve the alarm.

9.   Alarm function and troubleshooting methods 
Alarm light Operation Explanation

The power switch is 
pressed

When the appliance is 
turned on

The steam knob is open

High boiler temperature

The steam function is 
required

The appliance needs 
descaling

The appliance performs a self-diagnosis 
cycle, indicated by sequential flashing of 
the lights

Flashing lights the appliance is heating 
up to make coffee
Lights on steadily: the appliance is ready 
to make coffee
The lights flash rapidly: the tank is empty.

Flashing lights close the steam knob

Flashing lights the appliance need to 
cool down or use the hot water function 
to lower the appliance’s temperature

Flashing light the appliance is heating up 
to deliver steam
Light on steadily: the appliance is ready 
to deliver steam

Descale the appliance, the operation is 
complete when the       light goes off.Red 

Flashing
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Cleaning and maintenance
Important notes
	� Do not use solvents, abrasive detergents, or alcohol to clean the coffee machine.
	� Do not use metal objects to remove scales or coffee residues as they could scratch 

metal or plastic surfaces.
	� If the appliance is not used for more than one week, before using it again, we strongly 

recommend you perform a rinse cycle as described in “before the first use” paragraph.
1.	 Turn off the coffee maker and let it cool down completely before cleaning.
2.	 Frequently clean the external body of the coffee maker with a moisture-proof sponge 

and regularly clean the water tank, drip tray and removable cup shelf then dry them. 
Note:Note: Do not clean with alcohol or solvent cleanser. Never immerse the body of the 
coffee maker in water for cleaning.

3.	 Detach the filter holder, and get rid of coffee residue inside, then rinse the filters under 
running water. Make sure the holes are not blocked. If necessary, clean with a pin.

4.	 Clean all the attachments in the water and dry them thoroughly. 

Descaling
To make sure that your coffee maker goes on producing perfect coffee you will need, from 
time to time, to descale it. Frequency will depend on how hard the water is in your area, and 
how often you use the coffee maker. If you use your coffee maker once or twice a day, it is 
recommended that the maker be cleaned every 6-8 weeks.
If the time it takes to brew a cup of coffee has suddenly increased then it is recommended 
to descale the coffee maker. The harder the water is in your area, the more often the coffee 
maker needs to be descaled. The hardness of the water can be advised at your local 
waterworks.
1.	 Fill the water tank with water and a descaling agent to the 

MAX level (the proportion of water and descaling agent is 
4:1). You can use any “household descaling agent” such as 
citric acid or vinegar instead of the descaler.

2.	 Press the power switch to turn on the appliance.
3.	 Make sure the filter holder is not attached and position a 

recipient under the hot froth nozzle and coffee outlet as 
shown in the figure. 

4.	 Wait for the  and  lights to come on steadily, 
indicating that the appliance is ready for use.

5.	 Press and hold the  button for 10 seconds until the 
three buttons flash in sequence.

6.	 Turn the steam knob to the position .
7.	 Press the  button to start descaling.
8.	 The descale program starts and the descaler liquid comes out of the froth nozzle. The 

descale program removes limescale deposits from inside the appliance by automatically 
performing a series of rinses and pauses until the tank is completely empty. 
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Note:Note: To clean the coffee outlet during descaling, close the steam knob from time to 
time in order to deliver small quantities of the descaler from the coffee outlet.

9.	 The appliance stops operation, and the red  light continues to flash, indicating that 
descaling is still underway.

10.	The appliance is now ready for rinsing with clean water. Extract the water tank, empty, 
rinse under running water, fill with fresh water up to the MAX level and put back in the 
appliance.

11.	Empty the container used to collect the descaler solution and replace it empty under 
the hot froth nozzle.

12.	Make sure that the steam knob is set on the position , then press the  button 
to start rinsing. 
Note: Note: To clean the coffee outlet during rinsing, close the steam knob from time to time 
in order to deliver small quantities of water from the coffee outlet.

13.	When the water tank is empty, the red light goes out and descaling is complete.
14.	Turn the steam knob to the closed position “0”. 

Now the appliance is ready for use.

Troubleshooting 

Symptom

No water flow 
during coffee 
brewing

When making 
espresso, if there 
is no presence of 
oil in the coffee 
extraction

Reason

The water tank is 
empty or not properly 
inserted

The appliance has 
not completed the 
preheating process

The appliance is not 
turned on / You did  
not plug the appliance 
in the wall socket

There is negative 
pressure inside the 
machine, making it 
difficult to pump water.

The coffee grounds 
are too coarse or not 
properly tamped

Correction

Add water to the water tank and ensure 
that the tank is properly inserted

Wait for the appliance to complete the 
preheating process before brewing  
coffee

Check if the appliance is properly 
connected to the power source and if it 
has been turned on

Open the steam knob and use the hot 
water function to pump water into the 
machine. This should help with normal 
water flow during coffee brewing

Replace the coffee grounds and use a 
tamper to evenly compact the coffee 
grounds
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No espresso 
coffee is delivered

No steam is being 
produced

Coffee volume is 
too much or too 
little

Can’t froth the 
milk well

Not brewing 
coffee

The holes in the filter 
holder are blocked

The filter is blocked

Steam vent is blocked

Steam button is not 
pressed, or steam is 
being released before 
the appliance has 
finished preheating

The coffee grounds are 
overfilled or under filled

You have used 
skimmed milk
Frothing milk before 
the steam is fully 
preheated
The container is too 
big, or the shape does 
not fit

The machine is in 
steam mode
The steam knob is not 
closed

The appliance has not 
finished preheating yet

Clean the filter holder spout holes

Clean the coffee filters under running 
water

	� Use a small wire to clear the steam 
vent

	� After frothing milk, run the hot water 
function to clean the steam wand

Press the  button and wait for 
the appliance to fully preheat before 
steaming

Follow the standard measurement 
to dose the coffee grounds, using 1 
spoonful per cup and tamp it evenly. The 
coffee grounds should not be too coarse 
or too fine. If the grounds are too coarse, 
the coffee extraction may be incomplete. 
If they are too fine, it can affect the coffee 
yield.

Use full cream milk or half cream milk

Wait until the  indicator light stops 
flashing and remains solid before starting 
to froth the milk

Use high and narrow container

Turn the steam knob to the «Off» 
position.

Wait for the appliance to complete the 
preheating process before brewing 
coffee
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Technical specification 
Model: CM31916A
Power Supply: 220-240 V~ 50/60 Hz
Power: 1350 W
Pressure: 15 bar
Water tank capacity: 1.5 Liters

Correct disposal of this product 
This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources. To return your used device, please use the return and collection 
systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this 
product for environmental safe recycling.

Disposal of the appliance and its packing materials
The packaging is comprised exclusively of materials that present no danger 
for the environment and which may therefore be disposed of in accordance 
with the recycling measures in force in your area. For disposal of the 
appliance itself, please contact the appropriate service of your local authority.

Acid (vinegar)
taste exists in
Espresso coffee

Water leaks 
from the bottom 
of coffee maker

You didn’t rinse the 
appliance properly 
after descaling

Coffee powder is 
stored in a hot, wet 
place for a long time

There is much water
in the drip tray

The coffee maker is
malfunctioning

Clean the coffee maker as per the 
paragraph “Before the first use” for 
several times

Use fresh coffee powder, or store 
unused coffee powder in a cool, dry 
place. After opening a package of coffee 
powder, reseal it tightly and store it in a 
refrigerator to maintain its freshness

Please empty the drip tray

Please contact the nearest       
authorized service center

If your appliance still does not work, contact a      approved service center.
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Consignes de Sécurité  
Vous êtes priés de lires les instructions d’utilisation attentivement avant d’utiliser votre 

appareil pour la première fois. Toute utilisation qui n’est pas conforme à ces instructions 
dégagerait    de toute responsabilité et annule la garantie.

	�Lisez attentivement les instructions lorsque vous 
utilisez votre appareil et conservez-les dans un 
endroit sûr.
	�Conservez ces instructions, la carte de garantie, 
le reçu d’achat et, si possible, la boîte, ainsi que 
l’emballage intérieur.
	�Avant de brancher la cafetière, vérifiez que la 
tension indiquée sur l’appareil correspond à 
la tension de votre maison. Si ce n’est pas le 
cas, contactez votre centre de service agréé 
  et n’utilisez pas l’appareil.
	�Toute erreur de branchement annule la garantie 
de l’appareil.
	�Cet appareil a été incorporé avec une prise à la 
terre. Veuillez-vous assurer que la prise murale 
de votre maison est bien mise à la terre.
	�Débranchez la cafetière de la prise électrique 
avant de la remplir, de la vider ou du nettoyage, 
ou lorsqu’elle n’est pas utilisée. Laissez 
l’appareil refroidir complètement avant du 
montage, démontage les accessoires ou avant 
de le nettoyer.
	�Pour vous protéger contre les incendies, les 
chocs électriques et les blessures, ne plongez 
jamais cet appareil, la fiche ou le cordon 
d’alimentation dans l’eau ou tout autre liquide.
	�Ne tirez jamais sur le cordon car cela pourrait 
l’endommager et éventuellement provoquer 
un choc électrique. Pour débrancher l’appareil, 
tenez toujours la fiche et retirez-la de la prise 
murale.
	�Ne laissez pas le cordon pendre du bord 
d’une table ou d’un comptoir. Ne laissez pas le 
cordon toucher des surfaces chaudes.
	�Ne faites pas fonctionner l’appareil, si le cordon 
électrique est endommagé, il doit être remplacé 
par un centre de service agrée  .
	�N’utilisez jamais cet appareil s’il ne fonctionne 
pas correctement ou s’il présente des signes 
de dommages.  
Dans de tels cas, contactez directement un 
centre de service agréé     .
	�Assurez-vous que la cafetière fonctionne 

toujours sur une surface plane ou sur une table.
	�N’utilisez pas et ne placez aucune partie de 
cet appareil sur ou à proximité de surfaces 
chaudes (comme le brûleur à gaz ou brûleur 
électrique ou dans un four chaud).
	�Pour éviter tout risque d’incendie, n’utilisez pas 
l’appareil en présence de vapeurs explosives et 
/ ou vapeurs inflammables.
	�Évitez de toucher les surfaces chaudes de 
l’appareil, utilisez toujours la poignée et les 
boutons en place.
	�Ne laissez pas la cafetière fonctionner sans eau.
	�N’utilisez pas la cafetière à des fins autres que 
l’utilisation prévue ou le chauffage de l’eau. 
D’autres liquides contamineront l’intérieur.
	�Une surveillance étroite est nécessaire lorsque 
votre appareil est utilisé par ou à proximité 
d’enfants.
	�Faites attention de ne pas vous brûler par la 
vapeur.
	�Cet appareil peut être utilisé par les enfants 
âgés de plus de 8 ans et des personnes 
ayant les capacités physiques, sensorielles, 
ou mentales réduites, ou ayant du manque 
d’expérience et de connaissances, si elles 
ont été supervisées ou elles ont reçu les 
instructions concernant l’utilisation de l’appareil 
par une personne responsable de leur sécurité 
et qu’elles comprennent les dangers impliqués.
	� Il convient de surveiller les enfants pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
	�Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être 
effectués par les enfants a moins qu’ils sont 
âgés plus de 8 ans et qu’ils soient supervisés. 

	�Gardez toujours l’appareil et le cordon 
électrique hors de la portée des enfants.
	�Cet appareil est destiné à être utiliser dans 
les applications domestiques et dans les 
applications similaires, telles que : 
- Les zones de cuisine de fonctionnaires 
dans les magasins, bureaux, et autres 
environnements de travail, 
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- Les maisons de ferme, 
- Par les clients dans les hôtels, motels et 
autres environnements de type résidentiel, 
- Les environnements de type « Chambres 
d’hôtels ».
	�Pour votre propre sécurité, n’utilisez que des 
pièces détachées adaptées à votre appareil car 
l’utilisation d’accessoires non recommandés 
par le fabricant peut entraîner un incendie, un 
choc électrique ou des blessures.
	�Ne retirez pas l’entonnoir en métal lorsque 
l’appareil prépare du café ou lors l’émission de 
la vapeur.
	�Branchez toujours l’appareil au courant 
électrique avant de faire fonctionner l’appareil 
et éteignez toujours l’appareil avant de retirer la 
fiche de la prise murale.
	�N’utilisez que de l’eau froide.
	�Ne l’utilisez pas l’appareil en plein air
	�Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une 
longue période, vous devez brancher l’appareil 
au courant électrique, puis faites émettre de 
la vapeur pendant 3 minutes avant de stocker 
l’appareil.
	�Si l’alimentation est coupée pendant 
l’émissions de vapeur, la chaleur résiduelle 

maintient la vapeur d’eau à émettre pendant 
un certain temps, l’appareil cessera d’émettre 
de la vapeur immédiatement une fois que vous 
éteignez le bouton de vapeur.
	�N’utilisez pas l’appareil sauf si une ligne de 
mise à la terre est disponible dans le bâtiment 
ou en ajoutant un dispositif à courant résiduel 
(RCD) avec une fiche à deux broches.
	�La cafetière ne doit pas être placée dans une 
armoire lorsqu’elle est utilisée.
	�Évitez de toucher le dispositif à mousse car 
il pourrait être très chaud. Laissez-le toujours 
refroidir avant de le nettoyer.
	�Mettez uniquement le café en poudre dans 
le porte-filtre. D’autres substances et objets 
peuvent gravement endommager la cafetière.
	�N’utilisez pas la cafetière dans un 
environnement à haute température, dans 
un champ magnétique puissant ou dans un 
environnement humide.
	�Ne placez pas la cafetière dans un 
environnement où la température est inférieure 
à 0°C /32°F, l’eau restante dans le système 
de chauffage pourrait geler et causer des 
dommages

Avant d’utiliser votre appareil, vous devez vous familiariser avec les différentes parties de 
votre appareil. Les numéro correspondent aux différents composants de votre appareil.
Composants 
1.	 Couverture supérieure
2.	 Corps
3.	 Porte-filtre en métal
4.	 Poignée de porte-filtre
5.	 Indicateur de bac d’égouttement plein
6.	 Planche amovible
7.	 Plateau d’égouttement
8.	 Couverture de réservoir d’eau
9.	 Réservoir d’eau
10.	Variateur de vapeur
11.	Buse à vapeur
12.	Base
13.	 Interrupteur marche/arrêt
14.	Filtre en acier 1 tasse
15.	Filtre en acier 2 tasse
16.	Cuillère à café / Tasseur

17.	Bouton de café pour 1 tasse
18.	Bouton de café pour 2 tasses	
19.	Bouton de vapeur
20.	ESE Filtre à capsules
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Veuillez étudier ce mode d’emploi avant d’utiliser la cafetière. En les suivant attentivement 
et en accordant une attention particulière aux consignes de sécurité, vous garantirez que 
cette cafetière continuera à préparer un café parfait pendant des années.

Avant la première utilisation
Avant de préparer du café pour la première fois, utilisez la fonction eau chaude pour 
chauffer une fois la cafetière. (Pas besoin d’ajouter de café).
1.	 Lavez et séchez tous les accessoires (y compris le réservoir d’eau) avec de l’eau 

tiède et du liquide vaisselle.
2.	 Retirez le réservoir d’eau et retirez le bouchon du réservoir d’eau de la base à la 

position d’entrée d’eau (marqué « REMOVE »).
3.	 Ouvrez le couvercle et remplissez-le d’eau, assurez-vous que le niveau d’eau ne 

dépasse pas le repère « MAX » sur le réservoir d’eau. Fermez ensuite le couvercle 
et remettez le réservoir d’eau dans l’appareil.

4.	 Branchez l’appareil dans la prise murale et appuyez sur l’interrupteur Marche/Arrêt 
pour faire fonctionner l’appareil.

5.	 Placez une tasse sous la buse à vapeur. Tournez le bouton vapeur sur la position 
«  » pour activer une fois la fonction eau chaude pour faire bouillir l’eau. 
Lorsque le réservoir d’eau est vidé, tournez le bouton de vapeur sur la position « 0 » 
(le temps de vidange maximum est de 2 minutes). 

Attention:Attention: lors de l’utilisation de la fonction eau chaude, il est important de s’assurer que 
la buse à vapeur est en contact avec le fond de la tasse. Placez la tasse sur la table 
pendant le remplissage d’eau chaude par la buse à vapeur, ne tenez jamais la tasse avec 
vos mains. Cela empêchera l’eau chaude d’éclabousser hors de la tasse et de provoquer 
des brûlures lorsque l’eau chaude est pompée sous pression. 

Dépannage pendant l’utilisation
	� Lorsque la pompe fonctionne sans eau dans le réservoir d’eau, une condition de 

pression négative se formera dans les tuyaux et l’eau ne pourra pas être puisée 
après avoir rempli le réservoir. Pour résoudre ce problème, veuillez tourner le 
variateur de vapeur sur la position « » pour relâcher la pression. Cela vous 
permettra de reprendre le fonctionnement normal.

	� Lorsque vous utilisez l’appareil après avoir été inutilisé pendant longtemps, il est 
recommandé de tourner le bouton de commande de vapeur sur la position «  » 
pour activer la fonction eau chaude. Cela aidera à éliminer toute eau stagnante et à 
nettoyer le système.

	� Il est normal que l’appareil vibre plus fortement lorsque la pompe fonctionne sans 
eau dans le réservoir d’eau. Si vous devez amorcer rapidement la pompe, veuillez 
tourner le variateur de vapeur sur la position « » et activer la fonction eau 
chaude. Cela aidera la pompe à puiser de l’eau et à rendre les vibrations du produit 
à son état normal.
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Fonctions de votre machine à café
1.	 Mise en marche, auto-vérification et préchauffage  

Lorsque vous faites fonctionner l’appareil en appuyant sur l’interrupteur « Marche/
Arrêt », il effectuera automatiquement un cycle d’auto-vérification et les trois 
voyants lumineux de trois boutons clignoteront séquentiellement. 
Ensuite, le buzzer retentira pour 1 seconde, le voyant blanc pour 1- tasse et 
2-tasses commencera à clignoter simultanément et l’appareil commencera le 
processus de préchauffage. 
Pendant le processus de préchauffage, les voyants de 1-tasse et 2-tasses 
clignoteront simultanément et il n’est pas possible d’utiliser les boutons de 1- tasse 
et 2-tasses pour préparer du café. Une fois que la température atteint la valeur 
réglée, le buzzer retentit deux fois et les voyants lumineux de 1-tasse et 2-tasses 
restent allumés. L’appareil est maintenant prêt à préparer du café. 

2.	 Fonction de commutation café chaud/froid 
Remarque:Remarque: L’appareil est réglé par défaut sur le mode café chaud. 
En état de veille, vous pouvez basculer entre les modes café chaud et froid. 
Appuyez simplement et maintenez enfoncé le bouton d’une tasse pendant 3 
secondes et le buzzer retentira en continu pendant 1 seconde, ce qui indique que 
le mode est activé avec succès. Vous pouvez désormais préparer du café chaud 
ou froid en fonction du mode sélectionné. 

(A) Préparer du café froid  (A) Préparer du café froid  
Mettez l’appareil en mode café froid. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton 
d’une tasse pendant 3 secondes, et le voyant lumineux des boutons de 1- tasse et 
2-tasses passera à la lumière bleue et le chauffage sera éteint. 
Note:Note: En mode café froid, lorsque la température d’élément chauffant dépasse  
40°C, l’appareil surchauffe et le voyant lumineux pour 1-tasse et 2-tasses 
clignotera en bleu simultanément, et vous ne pouvez pas appuyer sur le bouton de 
1-tasse ou 2-tasses pour préparer du café froid. 

(B) Préparer du café chaud  (B) Préparer du café chaud  
En mode Café froid, appuyez et maintenez enfoncé le bouton de 1-tasse simple 
pendant 3 secondes pour activer le mode Café chaud, et le voyant lumineux 
du bouton de 1-tasse et 2-tasses passera à la lumière blanche et l’appareil 
commencera à préchauffer. 

3.	 Fonction de l’espresso  
1. Placez le filtre métallique à une tasse ou le filtre métallique à double tasse dans 
le porte-filtre, remplissez le filtre avec de café moulu. Assurez-vous que vous 
utilisez une mouture fine, spécifiquement pour l’espresso. 
2. Répartissez uniformément le café moulu et pressez le café moulu en position 
MAX avec le Tasseur (de l’autre côté de la cuillère). 
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3. Retirez tout excès de café du filtre du porte-filtre et fixez le porte-filtre à 
l’appareil. 
4. Placez une tasse du café sur la planche amovible. 
5. Une fois le processus du préchauffage est terminé, appuyez sur le bouton du 
1-tasse ou 2-tasses de café, la cafetière commencera le processus du brassage. 

Comment préparer du café espresso avec des 
capsules
Utilisez des capsules qui répondent au standard ESE, 
ce dernier est indiqué sur les emballages avec la marque suivante. 

Le standard ESE est un système accepté par les plus grands fabricants de dosettes et 
permet de préparer un café expresso de façon simple et propre.
1.	 Insérez le filtre de capsules (avec le symbole  imprimé en dessous) dans le 

porte-filtre.
2.	 Insérer la capsule en la centrant le plus possible au-dessus du filtre. Toujours suivez 

les instructions figurant sur l’emballage des capsules pour les placer correctement 
dans le filtre.

3.	 Procédez comme décrit aux points 4 à 5 de la section précédente.

Remarques importantes 
1.	 Le filtre de 1 tasse remplie de 7 g de café moulu, et le filtre de 2 tasses rempli de 

14 g de café moulu.
2.	 La pression du café moulu est très importante pour obtenir un bon café espresso. 

Si l’on presse trop, le café sortira lentement et sera corsé. Si l’on presse peu, en 
revanche, le café sortira trop rapidement et sera léger.

3.	 Pour un fonctionnement correct, toujours assurez-vous que le filtre ne présente 
pas de résidus de poudre de café de l’infusion précédente avant de le remplir de 
café moulu.

4.	 Pour éviter des éclaboussures, il ne faut jamais décrocher le porte-filtre pendant 
que la machine est entrain de distribuer, toujours attendre quelques secondes 
après la distribution.

5.	 Pendant que la machine fait le café, la distribution peut être interrompue à tout 
moment en appuyant sur la touche distribution pressée précédemment.

6.	 Dès la fin de la distribution, pour augmenter la quantité de café dans la tasse, 
il suffit de maintenir enfoncée (dans les 3 secondes) la touche de distribution 
pressée précédemment: la distribution s’interrompt automatiquement après 
quelques secondes.

7.	 Pour retirer le porte-filtre, tournez la poignée du porte-filtre de droite à gauche. 
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4.  Fonction eau chaude 
1.	 Placez un récipient sous la buse à vapeur.
2.	 Appuyez sur l’interrupteur Marche/Arrêt pour faire fonctionner l’appareil. Attendez 

que les lumières du café s’allument régulièrement.
3.	 Tournez le variateur de vapeur sur la position «  » pour activer une fois la 

fonction « Eau chaude » pour faire bouillir l’eau.
4.	 Pour arrêter la distribution d’eau chaude, tournez le variateur de vapeur sur la 

position «0».
Vous ne devez pas fournir d’eau chaude pendant plus de 2 minutes. Vous ne devez pas fournir d’eau chaude pendant plus de 2 minutes. 

5.  Fonction « Cappuccino / Lait moussé »
1.	 Préparez d’abord l’espresso avec un contenant assez grand selon le paragraphe  

« Faire de l’espresso ».
2.	 Appuyez sur le bouton vapeur , les voyants lumineux des boutons café seront 

éteints et le voyant blanc du bouton vapeur clignotera. Attendez que le voyant du 
bouton vapeur s’allume et l’appareil émettra deux bips. L’appareil est maintenant 
prêt à fournir de la vapeur.

3.	 Remplissez un récipient avec environ 100 ml de lait pour chaque cappuccino à 
préparer, il est recommandé d’utiliser du lait entier à la température du réfrigérateur 
(pas chaud!). 
Remarque: Remarque: Lors du choix de la taille du récipient, il est recommandé que le 
diamètre ne soit pas inférieur à 70 ± 5 mm, et gardez à l’esprit que le volume du 
lait augmente de 2 fois, assurez-vous que la hauteur du récipient est suffisante.

4.	 Tournez lentement le variateur de la vapeur dans le sens antihoraire, et la vapeur 
sortira de la buse de moussage. 
Remarque: Remarque: n’ouvrez jamais complètement le variateur de la vapeur à la fois, car la 
vapeur s’accumule rapidement en peu de temps, ce qui peut augmenter le risque 
d’éclaboussures de lait et de brûlure. 
Note: Note: Lorsque la fonction vapeur est utilisée pendant plus de 120 secondes en une 
seule opération continue, le mode mousse de lait sera quitté, l’appareil reviendra à 
l’état de veille, et les trois indicateurs lumineux du bouton 1-tasse /2-tasses/vapeur 
clignoteront rapidement en même temps pour indiquer que l’appareil doit refroidir. 

A ce moment, vous devez attendre que l’appareil refroidisse. Vous pouvez activer la 
fonction eau chaude pour libérer de l’eau chaude afin de refroidir l’appareil.

6.  Programmation de réglages du menu 
À l’état prêt, appuyez et maintenez le bouton de vapeur pendant 3 secondes jusqu’à 
ce que les voyants bleus du bouton 1-tasse et du bouton 2-tasses clignotent, et que le 
voyant rouge du bouton vapeur clignote également. L’appareil est maintenant en mode 
programmation. Réglez la cafetière comme vous le souhaitez. Si aucune sélection n’est 
effectuée pendant 10 secondes, l’appareil quitte automatiquement la programmation et 
est à nouveau prêt à l’emploi.
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6-1-Réglage de la température du café6-1-Réglage de la température du café
Tournez le variateur de vapeur à la position « 0 », appuyez brièvement sur le bouton 
de 1-tasse pour entrer au mode de réglage de la température de l’eau. Le réglage par 
défaut est la température moyenne.
1.	 Appuyez sur le bouton de 1-tasse pour sélectionner la température la plus basse, 

le voyant blanc de 1-tasse sera allumé et enregistrera la température sélectionnée.
  

2.	 Appuyez sur le bouton de 2-tasses pour sélectionner la température moyenne, le 
voyant lumineux blanc de 2-tasses tasse s’allumera et enregistrera la température 
sélectionnée. 

  
3.	 Appuyez sur le bouton vapeur pour sélectionner la température élevée, le voyant 

blanc du bouton vapeur s’allumera et enregistrera la température sélectionnée. 

  

6-2-Régler la dureté de l’eau6-2-Régler la dureté de l’eau
Il est possible de programmer la machine en fonction de la dureté réelle de l’eau 
courante dans les différentes régions, de sorte que le détartrage doit être effectué plus 
ou moins fréquemment.
Tournez le variateur de vapeur à la position « 0 », appuyez brièvement sur le bouton de 
2-tasses pour entrer au mode de réglage de la dureté de l’eau. Le réglage par défaut 
est une eau très dure.
1.	 Appuyez sur le bouton de 1-tasse pour régler la dureté de l’eau douce, l’indicateur 

lumineux blanc d’une tasse sera allumé et enregistrera la dureté sélectionnée. 

 
2.	 Appuyez sur le bouton de 2-tasse pour régler la dureté de l’eau moyenne, 

l’indicateur lumineux blanc de 2-tasses sera allumé et enregistrera la dureté 
sélectionnée.

 

3.	 Appuyez sur le bouton vapeur pour régler la dureté de l’eau dure, l’indicateur 
lumineux blanc du bouton vapeur sera allumé et enregistrera la dureté 
sélectionnée. 
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6-3-Régler l’auto-off (veille)6-3-Régler l’auto-off (veille)
Pour des raisons d’économie d’énergie, l’appareil est doté d’une fonction d’auto-off 
en cas de non-utilisation prolongée. Pour rallumer l’appareil, presser n’importe quelle 
touche sur le panneau de contrôle. 

Tournez le variateur de vapeur à la position « 0 », appuyez brièvement sur le bouton de 
vapeur pour entrer au mode de réglage d’arrêt automatique. La durée par défaut est de 
30 minutes sans opération. 

1.	 Appuyez sur le bouton de 1-tasse pour régler le temps d’arrêt automatique 
pendant 9 minutes sans opération, l’indicateur lumineux blanc d’une tasse sera 
allumé et enregistrera le temps d’arrêt automatique sélectionné.

2.	 Appuyez sur le bouton de 2-tasse pour régler le temps d’arrêt automatique 
pendant 30 minutes sans opération, l’indicateur lumineux blanc de 2-tasses sera 
allumé et enregistrera le temps d’arrêt automatique sélectionné.

3.	 Appuyez sur le bouton vapeur pour régler le temps d’arrêt automatique pendant 3 
heures sans opération, l’indicateur lumineux blanc du bouton vapeur sera allumé et 
enregistrera le temps d’arrêt automatique sélectionné. 

 
6-4-Réglage du temps de distribution du café 6-4-Réglage du temps de distribution du café 
Assurez-vous que le variateur de vapeur est sur la position « 0 ».
1.	 Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de 1-tasse jusqu’à ce que les voyants 

lumineux blanc et bleu clignotent alternativement. Relâchez ensuite le bouton de 
1-tasse, le voyant lumineux du bouton de 1-tasse clignote trois fois, ce qui indique 
que le temps d’infusion d’une tasse est réglé et que le temps réglé est le temps de 
maintien de la pression sur le bouton.

2.	 Appuyez et maintenez enfoncé le bouton 2-tasses jusqu’à ce que les voyants 
lumineux blanc et bleu clignotent alternativement. Relâchez ensuite le bouton 
2-tasses, le voyant lumineux du bouton 2-tasses clignote trois fois, ce qui indique 
que le temps d’infusion de la double tasse est réglé et que le temps réglé est le 
temps de maintien de la pression sur le bouton.

Note: Note: 
1.	 Le temps d’infusion par défaut pour 1 tasse est d’environ 20 secondes et pour 2 

tasses est d’environ 33 secondes.
2.	 Le temps d’infusion minimum est de 10 secondes et le temps d’infusion maximum 

est de 60 secondes. Si le temps de réglage est inférieur à 10 secondes, l’appareil 
sera réglé sur 10 secondes, et si le temps de réglage est supérieur à 60 
secondes, l’appareil sera réglé sur 60 secondes. 
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6-5-Réinitialisation aux paramètres d’usine6-5-Réinitialisation aux paramètres d’usine
Cette fonction permet de rétablir toutes les configurations du menu et toutes les 
programmations des quantités en revenant aux valeurs d’usine.
Dans le mode de réglage du menu, tournez le variateur de vapeur a sur la position  
« 0 », appuyez et maintenez le bouton de vapeur pendant 3 secondes, la lumière 
blanche des trois boutons est fixe pendant 1 seconde en même temps et l’appareil émet 
un bip 1 fois, indiquant que tous Les paramètres ont été restaurés à la valeur par défaut 
d’usine, puis reviennent à l’état du menu. 

7.  Fonction de mémoire hors tension
Lorsque votre appareil est rallumé, il mémorise le mode café sélectionné lors de la 
dernière coupure de courant, qu’il s’agisse du mode café chaud ou du mode café froid. 
Cela signifie que vous n’avez pas besoin de réinitialiser le mode café à chaque fois car 
l’appareil restaurera automatiquement les paramètres précédemment utilisés. 

8.  Rappel de détartrage et fonction de détartrage
A.	 Une fois que vous avez réglé la dureté de l’eau sur votre cafetière, elle commencera 

à calculer le temps d’infusion du café. Ces données seront conservées même après 
une panne de courant et ne seront pas réinitialisées. Lorsque le nombre de cafés 
distribués atteint une certaine limite, la cafetière vous rappelle de détartrer. Les délais 
de rappel de détartrage pour différents niveaux de dureté de l’eau sont les suivants: 
Eau de faible dureté: 30,000 secondes (environ 1,500 tasses), 
Eau de dureté moyenne: 20,000 secondes (environ 1,000 tasses) 
Eau haute dureté: 10,000 secondes (environ 500 tasses). 
Le réglage par défaut est pour une eau de dureté moyenne.

B.	 Lorsque la cafetière est en mode veille, le voyant rouge du bouton de détartrage 
(bouton de vapeur) reste allumé, indiquant que la cafetière doit être détartrée.

C.	 Si vous maintenez enfoncé le bouton de détartrage (bouton de vapeur) pour 5 
secondes, la cafetière entrera en mode préparation de détartrage. Dans ce mode, 
les voyants blancs de 1-tasse et 2-tasses, ainsi que le voyant rouge du bouton 
de détartrage (bouton de vapeur), clignoteront séquentiellement. Dans ce mode, 
vous devez ouvrir le variateur de vapeur, puis appuyer à nouveau brièvement sur le 
bouton de détartrage (bouton de vapeur) pour entrer au mode détartrage.

D.	 En mode détartrage, le voyant rouge du bouton de détartrage (bouton de vapeur) 
clignotera, indiquant que le processus de détartrage est en cours. Le processus 
de détartrage dure 5 minutes. Une fois le détartrage terminé, la cafetière quittera 
automatiquement le mode détartrage et reviendra au mode veille d’origine.

E.	 Pendant le processus de détartrage, vous pouvez appuyer sur n’importe quel 
bouton pour quitter manuellement le mode de détartrage et revenir à l’état de veille 
d’origine. Dans ce cas, la cafetière considérera que le détartrage est incomplet et 
continuera à vous rappeler de détartrer. Le voyant rouge du bouton de détartrage 
(bouton de vapeur) restera également allumé, vous rappelant d’effectuer le 
détartrage. 
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Remarque: Remarque: lors du retour au mode veille à partir du mode détartrage, la cafetière 
entrera dans l’état d’alarme de détartrage car le bouton de détartrage (vapeur) est 
en position ouverte. Vous pouvez fermer le bouton de détartrage (vapeur) pour 
résoudre l’alarme. 

9. Fonction d’alarme et méthodes de dépannage

Voyant d’alarme Fonctionnement Explication

L’interrupteur de marche/ 
arrêt est appuyé

Lorsque l’appareil est 
fonctionné

Le variateur de vapeur 
est ouvert

Température d’élément 
chauffant est élevée

La fonction vapeur est 
requise

L’appareil a besoin d’être 
détartré

L’appareil effectue un autodiagnostic, indiqué 
par le clignotement en séquence des voyants

Voyants lumineux clignotantes: l’appareil 
chauffe pour préparer du café
Voyants lumineux S’allument fixe: l’appareil 
est prêt à préparer du café
Les voyants lumineux clignotent rapidement: 
le réservoir est vide.

Voyants lumineux clignotantes: tournez le 
variateur de vapeur à la position «0»

Voyants lumineux clignotantes: l’appareil doit 
refroidir ou utilisez la fonction d’eau chaude 
pour baisser la température de l’appareil

Voyants lumineux clignotantes: l’appareil 
chauffe pour fournir de la vapeur
Voyants lumineux s’allument fixe: l’appareil  
est prêt à fournir de la vapeur

Détartrez l’appareil, l’opération est terminée 
lorsque le voyant  s’éteint

Nettoyage et l'Entretien
Notes importantesNotes importantes
	� N'utilisez pas de solvants, de détergents abrasifs ou d'alcool pour nettoyer la 

machine à café.
	� N'utilisez pas d'objets métalliques pour éliminer les incrustations ou les dépôts de 

café car ils pourraient rayer les surfaces métalliques ou plastiques. 
Si l'appareil n'est pas utilisé pendant plus d'une semaine, avant de le réutiliser, nous 
vous recommandons fortement d'effectuer un cycle de rinçage comme décrit au 
paragraphe « avant la première utilisation ».

1.	 Éteignez la cafetière et laissez-la refroidir complètement avant de la nettoyer.
2.	 Nettoyez souvent le corps externe de la cafetière avec une éponge étanche à 

l'humidité et nettoyez régulièrement le réservoir d'eau, le plateau d'égouttement et 
la planche amovible, puis séchez-les. 
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Remarque:Remarque: Ne nettoyez pas avec de l'alcool ou un nettoyant solvant. Ne plongez 
jamais le corps de la cafetière dans l'eau pour le nettoyer.

3.	 Détachez le porte-filtre et éliminez les résidus de café à l'intérieur, puis rincez les 
filtres sous l'eau courante. Assurez-vous que les trous ne sont pas bloqués. Si 
nécessaire, nettoyez avec une épingle.

4.	 Nettoyez tous les accessoires dans l'eau et séchez-les soigneusement.

Détartrage
Pour que votre cafetière continue à produire un café parfait, vous devrez nettoyer les
dépôts minéraux laissés de temps en temps. La fréquence dépendra de la dureté de 
l’eau dans votre région et de la fréquence à laquelle vous utilisez la cafetière. Si vous 
utilisez votre cafetière une à deux fois par jour, il est recommandé de la nettoyer toutes 
les 6 à 8 semaines.
Si le temps nécessaire pour préparer une tasse de café augmente soudainement, il est 
recommandé de nettoyer votre cafetière de dépôts minéraux laissés. Plus l'eau est dure 
dans votre région, plus la cafetière doit être détartrée souvent. La dureté de l'eau peut 
être conseillée auprès de votre station d'eau locale.
1.	 Remplissez le réservoir d'eau avec de l'eau et du détartrant 

jusqu'au niveau MAX (la proportion d'eau et de détartrant 
est de 4:1). Vous pouvez utiliser n'importe quel « détartrant 
domestique » tel que l'acide citrique ou le vinaigre à la 
place du détartrant.

2.	 Appuyez sur l’interrupteur Marche/Arrêt pour fonctionner 
votre appareil.

3.	 Assurez-vous que le porte-filtre n'est pas fixé et placez un 
récipient sous la buse à vapeur chaude et la sortie du café 
comme indiqué dans la figure.

4.	 Attendez que les voyants de   et de   s'allument de 
manière fixe, indiquant que l'appareil est prêt à être utilisé.

5.	 Appuyez sur le bouton  et maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes jusqu'à 
ce que les trois boutons clignotent en séquence.

6.	 Tournez le variateur de vapeur à la position .
7.	 Appuyez sur le bouton  pour commencer le détartrage.
8.	 Le programme de détartrage commence et le liquide détartrant sort de la buse 

à vapeur. Le programme de détartrage élimine les dépôts minéraux de l'intérieur 
de l'appareil en effectuant automatiquement une série de rinçages et de pauses 
jusqu'à ce que le réservoir soit complètement vide. 
Note:Note: Pendant le détartrage, pour nettoyer la sortie café, tournez de temps en 
temps le variateur de vapeur à la position « 0 » pour empêcher la vapeur de sortir 
et faire sortir de petites quantités de détartrant par la sortie café.

9.	 L'appareil s'arrête de fonctionner et le voyant rouge  continue à clignoter, 
indiquant que le détartrage est toujours en cours.
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10.	L'appareil est maintenant prêt à être rincé avec de l’eau fraîche. Retirez le réservoir 
d'eau, videz-le, rincez-le sous l'eau courante, remplissez-le d'eau fraîche jusqu'au 
niveau MAX et remettez-le dans l'appareil.

11.	Videz le récipient utilisé pour récupérer la solution détartrante et remettez-le vide 
sous la buse à vapeur chaude.

12.	Assurez-vous que le bouton vapeur est réglé sur la position , puis appuyez sur 
le bouton  pour commencer le rinçage. 
Note:Note: Pendant le rinçage, pour nettoyer la sortie café, tournez de temps en temps 
le variateur de vapeur à la position « 0 » pour empêcher la vapeur de sortir et faire 
sortir de petites quantités d’eau par la sortie café.

13.	Lorsque le réservoir d'eau est vide, le voyant rouge  s'éteint et le détartrage est 
terminé.

14.	Tournez le bouton de vapeur en position fermée « 0 ». 
L'appareil est maintenant prêt à être utilisé. 

Dépannage

Symptôme

Aucun débit 
d’eau pendant la 

préparation du café

Lors de la 
préparation d’un 

espresso, s’il n’y a 
pas de présence 

d’huile dans 
l’extraction du café

Cause

Le réservoir d’eau 
est vide ou n’est pas 
correctement placé

L›appareil n’a pas 
terminé le processus 
de préchauffage

L’appareil n’est pas 
allumé / Vous n’avez 
pas branché l’appareil 
à la prise murale

Il y a une pression 
négative à l’intérieur de 
l’appareil, ce qui rend 
difficile le pompage de 
l’eau

Le café moulu est 
très grossier ou 
Pas suffisamment 
compressé

Corrections

Ajoutez de l’eau dans le réservoir d’eau 
et assurez-vous que le réservoir est 
correctement placé

Attendez que l’appareil ait terminé le 
processus de préchauffage avant de 
préparer du café

Vérifiez que vous avez brancher correcte-
ment l’appareil au courant électrique et 
que vous avez appuyer sur l’interrupteur 
Marche/Arrêt pour fonctionner l’appareil
Tournez le variateur de vapeur à la 
position ouverte  et utilisez la fonction 
eau chaude pour pomper de l’eau dans 
la machine. Cela devrait aider à un débit 
d’eau normal pendant la préparation du 
café

Remplacez le café moulu et utilisez un 
pilon pour compresser uniformément le 
café moulutamper to evenly compact the 
coffee grounds
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Aucun café 
espresso n’est 
sorti

Aucune vapeur 
n’est générée

Le volume de 
café est trop ou 
pas assez

La vapeur ne 
peut pas mousser 
le lait

Pas de  
préparation de 
café

Les trous du porte-filtre 
sont obstrués

Le filtre est bloqué

L’évacuation de la 
vapeur est bloquée

Le bouton vapeur 
n’est pas appuyé ou 
la vapeur est générée 
avant que l’appareil ait 
fini de préchauffer

Le café moulu est trop 
ou pas assez rempli

Vous avez utilisé du lait 
écrémé
Vous avez fait mousser 
le lait avant que la 
vapeur ne soit  
complètement 
préchauffée
Le récipient est trop 
grand ou la forme ne 
correspond pas

La machine est en 
mode vapeur
le variateur de vapeur 
est ouvert

L’appareil n’a pas  
encore fini de 
préchauffer

Nettoyez les trous du porte-filtre

Nettoyez les filtres du café sous l’eau 
courante

	� Utilisez un petit fil pour nettoyer 
l’orifice d’évacuation de la vapeur.

	� Après avoir fait mousser le lait, faites 
activer la fonction eau chaude pour 
nettoyer la buse à vapeur

Appuyez sur le bouton  et attendez 
que l’appareil soit complètement 
préchauffé avant de générer de la vapeur

Suivez la mesure standard pour doser le 
café moulu, en utilisant 1 cuillerée par 
tasse et compressez-le uniformément. 
Le café moulu ne doit être ni trop 
grossier ni trop fin. Si la mouture est trop 
grossière, l’extraction du café risque d’être 
incomplète. S’ils sont trop fins, cela peut 
affecter le rendement du café

Utilisez du lait entier ou du lait  
demi-écrémé

Attendez que le voyant lumineux 
arrête de clignoter et reste fixe avant de 
commencer à faire mousser le lait

Utilisez un récipient haut et étroit

Tournez toujours le variateur de vapeur à 
la position fermé « 0 » lors la préparation 
de café 

Attendez que l’appareil ait terminé le 
processus de préchauffage avant de 
préparer du café
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Le goût acide 
(vinaigre) existe
dans le café 
espresso

Il y a de l’eau 
fuit du bas de la 
cafetière

Vous ne rincez pas 
correctement l’appareil 
après le détartrage

La poudre de café est 
stockée dans un  
endroit chaud et 
humide pendant une 
longue période

Il y a beaucoup 
d’eau dans le plateau 
d’égouttement

La cafetière est 
défectueuse

Nettoyez la cafetière selon le paragraphe 
« avant la première utilisation » plusieurs 
fois

Veuillez utiliser de la poudre de café 
fraîche ou conservez la poudre de café 
non utilisée dans un endroit frais et sec. 
Après avoir ouvert un paquet de café 
en poudre, refermez-le hermétiquement 
et conservez-le au réfrigérateur pour 
conserver sa fraîcheur

S’il vous plaît videz le plateau 
d’égouttement

S’il vous plaît contactez le centre de 
service agréé   le plus proche

Disposition de l’appareil et de ses materiaux d’emballage
L’emballage se compose exclusivement de matériaux qui ne présentent aucun danger 
pour l’environnement et qui peuvent donc être éliminés d’une manière qui conforme 
aux mesures de recyclage en vigueur dans votre région. Pour la disposition de l’appa-
reil lui-même, s’il vous plaît contactez le service approprié de votre autorité locale.
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jetté avec les déchets 

urbains à travers l’UE. Pour éviter tout dommage possible dû à l’élimination incontrôlée 
de déchets, faites recycler de façon responsable pour encourager la réutilisation des 
ressources matérielles. Pour se débarrasser de votre appareil utilisé,  s’il vous plaît 
utilisez les systèmes de renvoi et de ramassage ou contactez le commerçant où 
l’appareil a été acheté. Ils peuvent prendre ce produit pour le recycler sans danger pour 
l’environnement.

Avertissements pour l’élimination correcte du produit

Spécifications techniques
Modèle: CM31916A
Alimentation électrique: 220-240 V~ 50/60 Hz
Puissance électrique: 1350 W
Pression: 15 bar
Capacité du réservoir d’eau: 1.5 litres

Si votre appareil ne fonctionne toujours pas, prière de contacter un centre de service 
agréé  .
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المواصفات الفنية 
CM31916A : الموديل

مصدر الطاقة:
القدرة: 1350 وات

الضغط: 15 بار
سعة خزان المياه: 1,5 لتر

التخلص من مواد التغليف والمنتج
إن التغليف يحتوى على مواد لا تشكل خطراً على البيئه ويمكن التخلص منها 

طبقاً لقوانين إعادة التصنيع السارية المفعول.
للتخلص من المنتج، اتصل بالمصلحة المختصة التابعة لبلدك

معلومات هامة للتخلص الصحيح من المنتج
هذه العلامة تشير إلى أن لا ينبغي التخلص من هذا المنتج مع النفايات المنزلية 

الأخرى في جميع أنحاء الاتحاد الأوروبي. لكي تمنع أي ضرر على البيئة وصحة الإنسان 
من التخلص الغير منضبط للنفايات، قم بإعادة تدويرها بطريقة مسؤولة لتشجيع 

إعادة استخدام الموارد المادية. لإعادة جهازك المستخدم، برجاء استخدام أنظمة 
الارجاع والتجميع أو قم بالاتصال بالبائع حيث تم شراء الجهاز. حيث يمكنه أخذ هذا 

المنتج لإعادة تدويره بطريقة آمنه للبيئة.

220-240 V~ 50-60 Hz
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كريمة القهوة 
داكنة جدا او 

فاتحة جدا

لا تقوم بعمل 
رغوة الحليب 

بشكل جيد

عدم تحضير 
القهوة

الطعم 
الحمضي 

)الخل( موجود 
في قهوة 
الاسبريسو

تسرب الماء من 
قاعدة ماكينة 

القهوة

كمية البن المطحون اكثر او 
أقل من المطلوب

لقد قمت بإستخدام لبن 
خالي الدسم

لقد قمت بإستخدام وظيفة 
عمل الرغوة قبل إكتمال 

عملية التسخين التمهيدى

الوعاء كبير جدا او حجمه غير 
مناسب

الجهاز في وضع البخار

أكرة البخار مفتوحة

لم ينته الجهاز من التسخين 
التمهيدى بعد

لم تقم بشطف الجهاز 
بشكل صحيح بعد إزالة 

الترسبات
تم تخزين مسحوق البن في 

مكان ساخن ورطب لفترة 
طويلة

يوجد الكثير من الماء في 
صينية التنقيط

صانعة القهوة بها عطل

اتبع المعيار القياسي لجرعة القهوة 
المطحونة، باستخدام ملعقة واحدة 

لكل كوب ثم قم بضغطها بالتساوي. 
لا ينبغي أن تكون القهوة المطحونة 

خشنة جدًًا أو ناعمة جدًًا. إذا كانت الحبوب 
المطحونة خشنة للغاية، فقد لا يكون 

استخلاص القهوة مكتملًاً. إذا كانت ناعمة 
جدًًا، فقد يؤثر ذلك على تخمير القهوة

قم باستخدام حليب كامل الدسم أو 
نصف الدسم

انتظر حتى يتوقف ضوء مؤشر البخار   
عن الوميض ويظل ثابتًًا قبل البدء 

في تكوين رغوة الحليب

قم باستخدام وعاء عالي وضيق.

قم بلف أكرة البخار إلى وضع »0«.

انتظر حتى ينتهى الجهاز عملية 
التسخين التمهيدى قبل تحضير القهوة

قم بتنظيف ماكينة صنع القهوة حسب 
الفقرة »قبل الاستخدام الأول« لعدة مرات

يرجى استخدام قهوة الطازجة، أو تخزين 
القهوة الغير مستخدمة في مكان بارد 

وجاف. بعد فتح عبوة القهوة، قم بإغلاقها 
بإحكام وحفظها في الثلاجة للحفاظ 

عليها طازجة

قم بإفراغ صينية التنقيط

يرجى الاتصال بأقرب مركز خدمة معتمد 
من 

. إذا أستمر جهازك لا يعمل، يرجى الاتصال بمركز خدمة معتمد من 
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.	13 عندما يكون خزان المياه فارغًا، ينطفئ الضوء الأحمر وتكتمل عملية إزالة الترسبات 
الكلسية.

.	14  قم بلف أكرة التحكم في البخار إلى الوضع المغلق "0".
 الآن الجهاز جاهز للاستخدام

إستكشاف الأعطال وإصلاحها
الأعراض

عدم تدفق الماء 
أثناء تخمير 

القهوة

عند صنع 
الإسبريسو ، إذا 
لم يكن هناك 

وجود للزيت 
في استخراج 

القهوة

عدم تدفق 
القهوة أثناء 

التخمير

عدم خروج 
البخار 

السبب

خزان المياه فارغ أو لم يتم 
تركيبه بشكل صحيح

الجهاز لم يكمل عملية 
التسخين التمهيدى

لم تقوم بتشغيل الجهاز/ لم 
تقوم بتوصيل الجهاز بمصدر 

التيار الكهربائي

يوجد ضغط سلبي داخل 
الماكينة، مما يجعل سحب 

الماء من المضخة صعب

القهوة المطحونة خشنة جدًًا 
أو غير مضغوطة جيدًًا

الفتحات الموجودة في حامل 
الفلتر مسدودة 

الفلتر مسدود

فتحات البخار مسدودة

لم يتم الضغط على زر 
البخار، أو تم تشغيل وظيفة 
البخار قبل انتهاء الجهاز من 

التسخين  التمهيدى

الإصلاح

قم بملء خزان المياه وتأكد من تركيبه 
بشكل صحيح

إنتظر حتى تكتمل عملية التسخين 
التمهيدى قبل البدء في تحضير القهوة

تحقق إذا كان الجهاز متصلًاً بشكل 
صحيح بمصدر التيار الكهربائي و انه تم 

الضغط على زر التشغيل

قم بلف أكرة التحكم في البخار إلى 
« و إستخدم وظيفة ضخ  وضعية  »
الماء الساخن.  هذه الخطوة ستساعد 

تدفق الماء بشكل طبيعي أثناء تخمير 
القهوة

استبدل القهوة المطحونة واستخدم 
المكبس لضغط القهوة بشكل متساوٍٍ

قم بتنظيف الفتحات الموجودة في 
الحامل

قم بتنظيف فلاتر القهوة تحت الماء 
الجاري

استخدم سلكًا صغيرًا لتنظيف �	
فتحة البخار.

بعد تكوين رغوة الحليب، قم �	
بتشغيل وظيفة الماء الساخن 

 لتنظيف ملحق البخار.

اضغط على زر البخار  وانتظر حتى يسخن 
الجهاز

 

.
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	3 قم بفك حامل الفلتر والتخلص من بقايا القهوة التي بداخله، ثم قم بتنظيف الفلاتر .
تحت الماء الجاري. تأكد من عدم إنسداد ثقوب الفلتر، إذا لزم الأمر قم بتنظيف الثقوب 

بإستخدام دبوس.
	4 قم بتنظيف جميع الملحقات الموجودة في الماء وجففها جيدًا..

إزالة الترسبات
للتأكد من إستمرار ماكينة صنع القهوة الخاصة بك في تحضير القهوة المثالية، ستحتاج 

من وقت الى آخر إلى إزالة الترسبات منها. يعتمد تكرار عملية ازالة الترسبات على مدى 
عسر الماء في منطقتك وعدد مرات استخدامك للجهاز. إذا كنت تستخدم ماكينة صنع 

القهوة الخاصة بك مرة أو مرتين يوميًًا، فمن المستحسن تنظيفها كل 6-8 أسابيع.
إذا فجأة زاد الوقت المستغرق لتحضير فنجان من القهوة، فمن المستحسن إزالة الترسبات 
الكلسية من الجهاز. كلما كانت المياه أكثر صلابة في منطقتك، كلما زادت الحاجة إلى إزالة 
الترسبات من ماكينة القهوة. يمكنك معرفة مدى صلابة المياه من محطات المياه المحلية.

	1  إملأ الخزان بالماء ومادة إزالة الترسبات حتى .
المستوى الأقصى )نسبة الماء وعامل إزالة 

الترسبات هي 1:4( . يمكنك استخدام أي "عامل إزالة 
ترسبات منزلي" مثل حمض الستريك أو الخل بدلًا من 

مزيل الترسبات المتوفرة في السوق.
	2 قم بتشغيل ماكينة القهوة بالضغط على زرالتشغيل..
	3 تأكد من عدم وضع  فلتر القهوة وضع وعاء تحت ملحق .

الفوم ومخرج القهوة كما هو موضح في الشكل. 
	4 انتظر حتى تضاء الأضواء  و   بشكل ثابت، مما .

يدل على أن الجهاز جاهز للاستخدام.
	5 اضغط مع الاستمرار على الزر  لمدة 10 ثوانٍ حتى .

تومض الأزرار الثلاثة بالتسلسل.
	6 قم بلف أكرة التحكم في البخار إلى الوضعية " "..
	7 قم بالضغط على زر  للبدء في عملية إزالة الترسبات..
	8 يبدأ برنامج إزالة الترسبات ويخرج سائل إزالة الترسبات من ملحق الفوم. يقوم برنامج .

إزالة الترسبات بإزالة الرواسب الكلسية من داخل الجهاز عن طريق إجراء سلسلة من 
 عمليات الشطف والإيقاف تلقائيًا حتى يصبح الخزان فارغًا تمامًا. 

ملاحظة: ملاحظة: لتنظيف مخرج القهوة أثناء عملية إزالة الترسبات، أغلق أكرة التحكم في 
.البخار من وقت لآخر لإخرج كميات صغيرة من مزيل الترسبات من مخرج القهوة

	9 يتوقف الجهاز عن التشغيل، ويستمر الضوء الأحمر في الوميض، مما يشير إلى أن .
عملية إزالة الترسبات لا تزال جارية

.	10 أصبح الجهاز الآن جاهزًا للشطف بالماء النظيف. أخرج خزان المياه، ثم أفرغه، ثم اشطفه 
تحت الماء الجاري، ثم املأه بالمياه العذبة حتى الحد الأقصى ثم أعده إلى الجهاز.

.	11 أفرغ الوعاء المستخدم لتجميع محلول إزالة الترسبات واستبدله بوعاء فارغ تحت فوهة 
عمل الفوم.

.	12 « ثم اضغط على  تأكد دائما من ضبط أكرة التحكم في البخار على الوضع  »
لبدء الشطف.   الزر 

ملاحظة: ملاحظة: لتنظيف مخرج القهوة أثناء عملية الشطف، أغلق أكرة التحكم في البخار من 
 وقت لآخر لإخراج كميات صغيرة من الماء من مخرج القهوة
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المؤشر الضوئي

تسرب الماء

الوظيفة

تم الضغط على زر 
التشغيل

تم تشغيل الجهاز

أكرة التحكم في البخار 
مفتوحة 

درجة حرارة السخان 
مرتفعة

تم ضبط وظيفة البخار

الماكينة تحتاج 
إلى إزالة الترسبات 

الكلسية

الشرح

يقوم الجهاز بإجراء دورة تشخيص 
ذاتي، تتم الإشارة إليها من خلال وميض 

المؤشرات الضوئية بالتسلسل

المؤشرات الضوئية تومض: يتم تسخين 
الجهاز لتحضير القهوة

المؤشرات الضوئية مضاءة بشكل ثابت: 
الجهاز جاهز لتحضير القهوة

تومض المؤشرات الضوئية بسرعة: 
الخزان فارغ

المؤشرات الضوئية تومض: قم بغلق 
أكرة التحكم في البخار

المؤشرات الضوئية تومض: يحتاج الجهاز 
إلى التبريد أو قم باستخدام وظيفة 

الماء الساخن لخفض درجة حرارة الجهاز

المؤشر الضوئي يومض: يتم تسخين 
الجهاز لإخراج البخار

المؤشر الضوئي مضاء بشكل ثابت: 
الجهاز جاهز لخروج البخار

قم بإزالة الترسبات الكلسية من الجهاز، 
وتكتمل العملية عندما ينطفئ الضوء 

زر البخار 

9.  وظيفة التنبيه وطرق استكشاف الأخطاء وإصلاحها

التنظيف والعناية بالمنتج
ملاحظات هامةملاحظات هامة

لا تستخدم المذيبات أو المنظفات الكاشطة أو الكحول لتنظيف ماكينة القهوة.�	
لا تستخدم الأشياء المعدنية لإزالة القشور أو رواسب القهوة لأنها قد تخدش الأسطح �	

المعدنية أو البلاستيكية.
إذا لم يتم استخدام الجهاز لأكثر من أسبوع واحد، قبل استخدامه مرة أخرى، نوصي �	

بشدة بإجراء دورة شطف كما هو موضح في فقرة "قبل الاستخدام الأول".
	1 قم بإيقاف تشغيل الجهاز واتركه ليبرد تمامًا قبل التنظيف..

	2 قم دائما بتنظيف الجسم الخارجي لماكينة القهوة باستخدام إسفنجة مقاومة .
للرطوبة، وقم بتنظيف خزان المياه وصينية التنقيط والرف القابل للإزالة بانتظام ثم 
جففهم جيداً. ملاحظة: لا تقوم بإستخدام الكحول أو منظف مذيب. لا تغمر أبدًا جسم 

ماكينة صنع القهوة في الماء للتنظيف.
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8.  وظيفة التذكير بإزالة الترسبات
)أ( بمجرد ضبط درجة صلابة الماء في ماكينة القهوة سيبدأ حساب وقت تخمير القهوة. 

سيتم الإحتفاظ بهذه البيانات حتى بعد إنقطاع الكهرباء او فصل الماكينة من الكهرباء 
ولن تتم إعادة ضبطها. عندما يصل عدد أكواب القهوة المُُخمرة إلى حد معين، ستذكرك 

الماكينة بإزالة الترسبات. 
أوقات التذكير بإزالة الترسبات الكلسية طبقا لمستويات عسر الماء المختلفة هي كما 

يلي:
ماء منخفض العسر: 30,000 ثانية )حوالي 1500 كوب(

ماء متوسط العسر: 20,000 ثانية )حوالي 1000 كوب(
ماء شديد العسر: 10,000 ثانية )حوالي 500 كوب(

الإعداد الافتراضي للماكينة هو الماء متوسطة العسر.
)ب( عندما تكون ماكينة القهوة في وضع الاستعداد، سيظل ضوء المؤشر الأحمر الموجود 

على زر إزالة الترسبات )زر البخار( مضاءًً، مما يشير إلى أن ماكينة القهوة بحاجة إلى إزالة 
الترسبات.

)ج( إذا قمت بالضغط مع الاستمرار على زر إزالة الترسبات )زر البخار( لمدة 5 ثوانٍٍ، فستدخل 
ماكينة القهوة في وضع إزالة الترسبات. في هذا الوضع، تومض أضواء أزرار 1 و 2 فنجان 

باللون الأبيض، بالإضافة إلى ضوء زر إزالة الترسبات )زر البخار( باللون الأحمربشكل 
 » تسلسلي. في هذا الوضع، تحتاج إلى لف أكرة التحكم فى البخار إلى الوضعية »

ثم الضغط على زر إزالة الترسبات )زر البخار( مرة أخرى لفترة وجيزة للدخول في وضع إزالة 
الترسبات.

)ه( في وضع إزالة الترسبات، سيومض ضوء زر إزالة الترسبات )زر البخار( باللون الأحمر للإشارة 
إلى أن عملية إزالة الترسبات جارية. تستغرق عملية إزالة الترسبات 5 دقائق حتى تكتمل. 
بمجرد الانتهاء منها، ستخرج ماكينة القهوة تلقائيًًا من وضع إزالة الترسبات وتعود إلى 

وضع الاستعداد الأصلي.
)و( أثناء عملية إزالة الترسبات، يمكنك الضغط على أي زر للخروج يدويًًا من وضع إزالة 

الترسبات والعودة إلى حالة الاستعداد الأصلية. في هذه الحالة، ستخبرك ماكينة القهوة أن 
عملية إزالة الترسبات غير مكتملة وستستمر في تذكيرك بإزالة الترسبات. سيظل ضوء زر 

إزالة الترسبات )زر البخار( مضاءًًا أيضًًا باللون الأحمر، لتذكيرك بإجراء عملية إزالة الترسبات 
الكلسية.

ملاحظة:ملاحظة: عند العودة إلى وضع الاستعداد من وضع إزالة الترسبات، ستدخل ماكينة القهوة 
في حالة إنذار إزالة الترسبات لأن أكرة التحكم في البخار في وضع الفتح. يمكنك إغلاق الأكرة  

لحل الإنذار.
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66--33- ضبط وظيفة الإيقاف التلقائي )وضعية الاستعداد(- ضبط وظيفة الإيقاف التلقائي )وضعية الاستعداد(
لتوفير الطاقة، تعمل وظيفة الإيقاف التلقائي على إيقاف تشغيل الجهاز عند عدم 

استخدامه لفترة طويلة. ولإعادة تشغيله مرة أخرى، اضغط على أي زر في لوحة التحكم.
قم بلف أكرة التحكم في البخار على الوضعية »0«، ثم إضغط لفترة قصيرة على زرالبخار 

للبدء في ضبط وظيفة الإيقاف التلقائي. الوقت الافتراضي للجهاز في وضع الاستعداد 
بدون استخدام هو 30 دقيقة.

	1 اضغط على زر 1 فنجان لضبط وقت إيقاف التلقائي لمدة 9 دقايق بدون تشغيل، .
سيضيء مؤشر الضوء الأبيض لزر 1 فنجان ويحفظ الوقت المحدد.

	2 اضغط على زر 2 فنجان لضبط وقت إيقاف التلقائي لمدة 30 دقيقة بدون تشغيل، .
سيضيء مؤشر الضوء الأبيض لزر 2 فنجان ويحفظ الوقت المحدد.

	3 اضغط على زر البخار لضبط وقت إيقاف التلقائي لمدة 3 ساعات بدون تشغيل، .
سيضيء مؤشر الضوء الأبيض لزر البخار ويحفظ الوقت المحدد.

 
66--44- ضبط كمية القهوة في الفنجان- ضبط كمية القهوة في الفنجان
تأكد من غلق أكرة التحكم في البخار.

١.  اضغط مع الاستمرار على زر 1 فنجان حتى يومض مؤشر الضوء الأبيض والأزرق بالتناوب. 
ثم اتركه، سيومض مؤشر ضوء زر 1 فنجان  ثلاث مرات مما يشير إلى أنه تم ضبط وقت 

تخمير الكوب الواحد، والوقت المحدد هو وقت الضغط على الزر.
٢.  اضغط مع الاستمرار على زر 2 فنجان حتى يومض مؤشر الضوء الأبيض والأزرق بالتناوب. 

ثم اتركه، سيومض مؤشر ضوء زر 2 فنجان  ثلاث مرات مما يشير إلى أنه تم ضبط وقت 
 تخمير للكوبين، والوقت المحدد هو وقت الضغط على الزر.

 ملحوظة: ملحوظة:
 1.   وقت التخمير الافتراضي للكوب الواحد هو 20 ثانية تقريبًًا والكوبين هو 33 ثانية تقريبًًا.

2.  الحد الأدنى لوقت التخمير 10 ثوانٍٍ، والحد الأقصى لوقت التخمير 60 ثانية. إذا كان وقت 
الإعداد أقل من 10 ثوانٍٍ، فسيتم ضبط الجهاز تلقائياً على 10 ثوانٍٍ، وإذا كان وقت الإعداد أكثر 

 من 60 ثانية، فسيتم ضبط الجهاز تلقائياً على 60 ثانية

66--55-إعادة ضبط المصنع-إعادة ضبط المصنع
هذه الخاصية تعيد ضبط جميع إعدادات القائمة والكميات المبرمجة إلى القيم الافتراضية.

في وضع إعداد القائمة، قم بلف أكرة التحكم في البخار على الوضعية »0«، واضغط مع 
الاستمرار على زر البخار لمدة 3 ثوانٍٍ، ويظل الضوء الأبيض للأزرار الثلاثة ثابتًًا لمدة ثانية واحدة 

في نفس الوقت، وتصدر ماكينة القهوة جرسا مرة واحدة، مما يشير إلى أنه تم استعادة 
 إعدادات المصنع الافتراضية، ومن ثم العودة إلى حالة القائمة.

7.  وظيفة الذاكرة )بعد انقطاع التيار الكهربائي(
عندما يتم تشغيل جهازك مرة أخرى، فإنه يتذكر وضع القهوة الذي تم تحديده أثناء انقطاع 
الطاقة الأخير، سواء كان وضع القهوة الساخنة أو وضع القهوة الباردة. وهذا يعني أنك لن 
تضطر إلى إعادة ضبط وضع القهوة في كل مرة حيث سيستعيد الجهاز تلقائيًًا الإعدادات 

السابقة المستخدمة.

.
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الثلاثة لزر 1 كوب/2 كوب  وسيومض البخار بسرعة في نفس الوقت للإشارة إلى أن 
 الجهاز بحاجة إلى التبريد.

في هذه اللحظة عليك الانتظار حتى يبرد الجهاز. يمكنك تفعيل وظيفة الماء الساخن 
لإطلاق الماء الساخن لتبريد الجهاز

6.   ضبط قائمة الإعدادات
في حالة الاستعداد، اضغط مع الاستمرار على زر البخار لمدة 3 ثوانٍٍ حتى تومض الأضواء 

الزرقاء الموجودة على أزرار عمل 1 و 2 فنجان، ويومض الضوء الأحمر الموجود على زر البخار 
أيضًًا. الجهاز الآن في وضع البرمجة. اضبط صانع القهوة كما يحلو لك. إذا لم يتم إجراء أي 
تحديدات لمدة 10 ثوانٍٍ، فسيخرج الجهاز تلقائيًًا من البرمجة ويكون جاهزًًا للاستخدام مرة 

 أخرى.

66--11-ضبط درجة حرارة القهوة-ضبط درجة حرارة القهوة
قم بلف أكرة التحكم في البخار على الوضعية »0«، ثم إضفط لفترة قصيرة على زر عمل 1 

فنجان للبدء في برنامج ضبط درجة حرارة الماء. درجة الحرارة الإفتراضية هي متوسطة.
	1 اضغط على زر 1 فنجان لاختيار درجة الحرارة المنخفضة، سيضيء مؤشر الضوء الأبيض .

لزر 1 فنجان ويحفظ درجة الحرارة المحددة.
 

	2 اضغط على زر 2 فنجان لاختيار درجة الحرارة المتوسطة، سيضيء مؤشر الضوء الأبيض .
لزر 2 فنجان ويحفظ درجة الحرارة المحددة.

	3 اضغط على زرالبخار لاختيار درجة الحرارة المرتفعة ، سيضيء مؤشر الضوء الأبيض لزر .
 البخار ويحفظ درجة الحرارة المحددة.

 
66--22- ضبط درجة صلابة المياه- ضبط درجة صلابة المياه

يمكن برمجة الجهاز وفقًًا لصلابة المياه في المناطق المختلفة بحيث يلزم إجراء عملية إزالة 
الترسبات الكلسية بشكل متكرر أكثر أو أقل.

قم بلف أكرة التحكم في البخار على الوضعية »0«، ثم إضفط لفترة قصيرة على زر2 فنجان 
للبدء في برنامج ضبط درجة صلابة المياه. الإعداد الافتراضي هو الماء عالي الصلابة.

	1 اضغط على زر 1 فنجان لاختيار درجة الصلابة الخفيفة، سيضيء مؤشر الضوء الأبيض .
لزر 1 فنجان ويحفظ درجة الصلابة المحددة.

 

	2 اضغط على زر 2 فنجان لاختيار درجة الصلابة المتوسطة، سيضيء مؤشر الضوء .
الأبيض لزر 2 فنجان ويحفظ درجة الصلابة المحددة.

	3 اضغط على زر البخار لاختيار درجة الصلابة العسرة ، سيضيء مؤشر الضوء الأبيض .
لزرالبخار ويحفظ درجة الصلابة المحددة.

.



38كتيب الأستخدام

ملاحظات هامة
	1 1- يتم ملء فلتر ال1 فنجان ب 7 جرام من القهوة المطحونة وفلتر ال2 فنجان ب 14 .

جرام من القهوة المطحونة.
	2 عملية ضغط القهوة المطحونة هامة للغاية للحصول على قهوة اسبريسو جيدة .

المذاق. اذا ضغط جيداً، فإن هذا سيؤدي إلى تدفق القهوة ببطء و في هذه الحالة 
ستكون القهوة قوية المذاق، وإذا ضغط على البن قليلًا، فإن هذا سيؤدي إلى تدفق 

القهوة بشكل سريع جدا وفي هذه الحالة ستكون القهوة خفيفة.
	3 قبل ملء الفلتر بالقهوة المطحونة، تحقق دائماً عدم وجود بقايا قهوة مترسبة من .

المرات السابقة.
	4 لتجنب رذاذ القهوة الساخنة، لا تقم بفك حامل الفلتر أثناء قيام الماكينة بتحضير .

القهوة، بل إنتظر دائما بضع ثوانٍ بعد إنتهاء الماكينة من تحضير القهوة ثم قم 
بفكه.

	5 أثناء قيام الجهاز بتحضير القهوة، يمكن إيقافه في أي لحظة عن طريق الضغط على .
زر عمل القهوة الذي تم الضغط عليه مسبقًا. 

	6  بمجرد الانتهاء من تحضير القهوة، لزيادة كمية القهوة في الكوب، ما عليك سوى .
الضغط باستمرار )لمدة 3 ثوانٍ( على زر عمل القهوة الذي تم الضغط عليه مسبقًا، 

 يتوقف تحضير القهوة تلقائيًا بعد بضع ثوانٍ.
إذا كنت ترغب في زيادة كمية القهوة في فنجانك باستمرار )لمدة 3 ثوانٍٍ( على زر 

.القهوة الذي تم الضغط عليه مسبقًًا وسيحضرالجهاز جرعة أخرى من القهوة
	7 قم بفك حامل الفلتر عن طريق لف مقبض الحامل من اليمين إلى اليسار..

4.   وظيفة الماء الساخن
	1 ضع وعاء أسفل فوهة ملحق عمل الفوم..

	2 اضغط على مفتاح التشغيل لتشغيل الجهاز. إنتظر حتى تثبت جميع المؤشرات .
الضوئية.

	3 « لتفعيل وظيفة الماء الساخن . قم بلف أكرة التحكم في البخار إلى الوضعية  »
لغلي الماء مرة واحدة.

	4 لإيقاف نزول الماء في الوعاء، قم بلف أكرة التحكم في البخار إلى الوضعية »0«..
يجب ألا تقوم باستخدام وظيفة الماء الساخن لمدة أكثر من دقيقتين.يجب ألا تقوم باستخدام وظيفة الماء الساخن لمدة أكثر من دقيقتين.

5- وظيفة عمل الكابتشينو / عمل فوم اللبن
	1 قم بإعداد الاسبريسو أولا في كوب الاسبريسو الكبير وفقا لفقرة »تحضيرالإسبريسو«..

	2 اضغط على زر البخار، وسوف تنطفئ مؤشرات ضوء أزرار عمل 1و2 فنجان، وسيومض .
الضوء الأبيض لزر البخار. انتظر حتى يصبح مؤشر زر البخار ثابتًا، وسيصدر الجهاز صوتًا 

مرتين. الآن الجهاز جاهز لخروج البخار.
	3 إملأ وعاء بحوالي 100 مل من الحليب لكل 1 كوب كابتشينو يتم تحضيره، يُنصح .

 بإستخدام لبن كامل الدسم بارد وليس ساخناً.
ملحوظة: ملحوظة: عند اختيار حجم الوعاء، يوصى بألا يقل قطره عن 70±5 مم، مع مراعاة دائما 

.أن حجم الحليب يزيد بمقدار مرتين، فعليك التأكد دائما من أن ارتفاع الوعاء كافي
	4 قم بلف أكرة التحكم في البخار ببطء عكس إتجاه عقارب الساعة، وسيخرج البخار .

من فوهة ملحق عمل الفوم. ملحوظة: لا تقوم بفتح أكرة التحكم في البخار بالكامل 
مرة واحدة، لأن البخار سيتراكم بسرعة خلال وقت قصير مما قد يزيد من تناثر الحليب 

 والاحتراق.
ملحوظة: ملحوظة: عند تشغيل البخار لأكثر من 120 ثانية في عملية واحدة متواصلة، سيتم 

الخروج من وضع عمل الفوم، وسيعود الجهاز إلى حالة الاستعداد، وتضيء المؤشرات 
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واحد وفي هذه الحالة لا يمكن استخدام هذه الأزرار لصنع القهوة. بمجرد أن تصل درجة 
الحرارة إلى القيمة المحددة، سيصدر صوت الجرس مرتين، ويظل ضوء مؤشر أزرار عمل 1 و 2 

فنجان مضاءًً. الآن أصبح الجهاز جاهزًًا لتحضير القهوة

	6 وظيفة التبديل بين عمل القهوة الساخنة/الباردة.
ملاحظة:ملاحظة: تم ضبط الإعدادات الافتراضية للجهاز على وضع القهوة الساخنة.

في حالة الاستعداد، يمكنك الإختيار بين تحضير القهوة الساخنة أوالباردة. فقط اضغط مع 
الاستمرار على زر عمل 1 فنجان لمدة 3 ثوانٍٍ وسيصدر صوت الجرس بشكل مستمر لمدة 
ثانية واحدة مما يشير إلى تشغيل الوضع بنجاح. يمكنك الآن تحضير القهوة الساخنة أو 

الباردة بناءًً على الوضع المحدد.
)أ( تحضيرالقهوة الباردة)أ( تحضيرالقهوة الباردة

قم بضبط الجهاز لتحضير القهوة الباردة بالضغط على زر عمل 1 فنجان لمدة 3 ثوانٍٍ، و 
سيتحول ضوء مؤشر ازرار عمل 1و 2 فنجان إلى الضوء الأزرق وسيتم إيقاف تشغيل السخان.

ملحوظة:ملحوظة: أثناء تحضير القهوة الباردة، عندما تتجاوز درجة حرارة السخان 40 درجة مئوية، 
سترتفع درجة حرارة الجهاز، وسيومض مؤشر ازرار عمل 1 و 2 فنجان في وقت واحد، و في 

هذه الحالة لا يمكنك الضغط عليهم لصنع القهوة الباردة .
عندما تنخفض درجة حرارة السخان عن 40 درجة مئوية، سيتوقف مؤشر الضوء الأزرق لازرار 

عمل 1 و 2 فنجان عن الوميض ويظل مضيئًًا. يمكنك الآن تحضير القهوة الباردة بالضغط 
عليهم مرة أخرى.

)ب( تحضير القهوة الساخنة)ب( تحضير القهوة الساخنة
في وضع القهوة الباردة، قم بالضغط مع الاستمرار على زر عمل 1 فنجان لمدة 3 ثوانٍٍ وذلك 

لتغيير الماكينة إلى وضع تحضير القهوة الساخنة، وسيتحول ضوء ازرار عمل 1و 2 فنجان 
 إلى الضوء الأبيض وسيبدأ الجهاز في التسخين مرة أخرى.

	7 تحضير الاسبريسو.
١. ضع الفلتر الاستانلس ل 1  أو 2 فنجان داخل حامل الفلتر، ثم قم بملئه بالبن المطحون. 

تأكد من أنك تستخدم بن مطحون ناعم، خصيصاً للإسبريسو.
٢. قم بتوزيع القهوة المطحونة بالتساوي واضغط على القهوة المطحونة إلى الوضع 

»MAX« باستخدام المكبس )الجانب الآخر من الملعقة(.
٣. قم بإزالة أي قهوة زائدة من فلتر القهوة ثم قم بتركيب حامل الفلتر في الماكينة.

٤. ضع فنجان إسبريسو على الرف القابل للإزالة.
٥. بعد اكتمال التسخين التمهيدى، اضغط على زر 1 فنجان أو 2 فنجان قهوة، وستبدأ 

ماكينة القهوة في التخمير.

طريقة تحضير قهوة الاسبريسو باستخدام الأقراص
استخدم أقراص قهوة تخضع لمعايير ESE المذكورة على عبوة الأقراص 

بالعلامة التجارية التالية،
 معايير ESE هي نظام متعارف عليه ومقبول من قبل معظم المنتجين 

الكبار لهذه الأقراص وتسمح بإعداد قهوة إسبريسو بطريقة سهلة ونظيفة.
	1 ضع الفلتر المخصص لأقراص القهوة )الموجود عليه رمز   في الأسفل( في حامل .

الفلتر.
	2 أدخل القرص، مع مراعاة وضعه في الوسط قدر الإمكان فوق الفلتر. اتبع دائمًا .

التعليمات الموجودة على علبة الأقراص لوضع القرص فوق الفلتر بشكل صحيح.
	3 تابع النقاط من 4 إلى 5 الموضحة في القسم السابق..
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يرجى دراسة تعليمات التشغيل قبل استخدام ماكينة صنع القهوة. اتباعها بعناية 
والاهتمام بتعليمات السلامة يضمن استمرارهذه الماكينة في صنع القهوة المثالية 

لسنوات قادمة.

قبل الاستخدام الأول
قبل تحضير القهوة لأول مرة، استخدم وظيفة الماء الساخن لتسخين ماكينة القهوة مرة 

واحدة. )لا حاجة لإضافة القهوة في هذه العملية(.
	1 قم بغسل وتجفيف جميع الملحقات )بما في ذلك خزان المياه( بالماء الدافئ وسائل .

الغسيل.
	2 اخرج خزان المياه وأزل سدادة خزان المياه من القاعدة عند موضع مدخل الماء )المميز .

بـرمز »إزالة«(.
	3 إفتح الغطاء واملأه بالماء، وتأكد من أن مستوى الماء لا يتجاوز علامة »MAX« الموجودة .

على خزان المياه. ثم أغلق الغطاء وأعد خزان المياه إلى داخل الجهاز.
	4 قم بتوصيل الجهاز بمصدر للتيار الكهربائي وقم بالضغط على مفتاح التشغيل .

لتشغيل الجهاز.
	5 لتفعيل وظيفة الماء الساخن، ضع كوب تحت ملحق عمل الفوم وقم بلف أكرة .

«. عندما يصبح خزان الماء فارغ، قم بلف أكرة  التحكم في البخار إلى الوضعية »
التحكم في البخار إلى الوضعية »0« ) الحد الأقصى لخروج الماء الساخن هو دقيقتين(.
ملاحظة:ملاحظة: عند استخدام وظيفة الماء الساخن، من المهم التأكد من أن فوهة ملحق عمل 

الفوم ملامسة للجزء السفلي من الكوب. ضع دائما الكوب على الطاولة أثناء ملئه بالماء 
الساخن، ولا تمسك الكوب بيديك. وذلك، لتفادي أي ماء ساخن أن يتناثر خارج الكوب 

ويتتسبب في حروق أثناء ضخ الماء الساخن.

استكشاف الأخطاء وإصلاحها أثناء الاستخدام
عند تشغيل المضخة بدون ماء في خزان المياه، سيحدث ضغط سلبي في الأنابيب �	

ولا يمكن سحب المياه بعد إعادة ملء الخزان مرة أخرى. لحل هذه المشكلة، يرجى لف 
« لتحريرالضغط. سيسمح لك ذلك بإستكمال  أكرة التحكم بالبخار إلى الوضع  »

التشغيل العادي.
عند استخدام الجهاز بعد عدم استخدامه لفترة طويلة، يرجى لف أكرة التحكم بالبخار �	

« لتنشيط وظيفة الماء الساخن. سيساعد ذلك على إزالة أي مياه  إلى الوضع  »
راكدة وتنظيف الجهاز من الداخل من الرواسب. 

من الطبيعي أن يهتز الجهاز بشكل ملحوظ عند تشغيل المضخة مع عدم وجود ماء �	
في خزان المياه. إذا كنت بحاجة إلى تشغيل المضخة بسرعة، يرجى لف أكرة التحكم 
« لتنشيط وظيفة الماء الساخن. سيساعد ذلك المضخة  بالبخار إلى الوضع  »

على سحب الماء واستعادة اهتزاز المنتج إلى حالته الطبيعية.

الوظائف المختلفة لماكينة القهوة
 1.  التشغيل والفحص الذاتي والتسخين التمهيدى

عند تشغيل الجهاز بالضغط على مفتاح التشغيل، سيقوم تلقائيًًا بإجراء دورة فحص 
 ذاتي وتومض الأزرار الثلاثة بشكل تسلسلي.

بعد ذلك سيصدر صوت جرس لمدة ثانية واحدة، وسيبدأ ضوء المؤشر الأبيض لأزرار عمل 1 و 
 2 فنجان في الوميض في نفس الوقت وسيبدأ الجهاز في عملية التسخين التمهيدى.
أثناء عملية التسخين التمهيدى، سيومض ضوء مؤشر أزرار عمل 1 و 2 فنجان في وقت 
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قبل استخدام الجهاز الخاص بك، يجب عليك تعريف نفسك بالمكونات المختلفة للجهاز. 
كل رقم يشير إلى مكون من مكونات الجهاز.

مكونات
1-  الغطاء العلوي

2- جسم ماكينة القهوة
3- حامل الفلتر معدن

4- مقبض حامل الفلتر
5- مؤشر امتلاء صينية التنقيط

6- رف قابل للإزالة
7- صينية التنقيط

8- غطاء خزان المياه
9- خزان المياه

10- أكرة التحكم في البخار
11- ملحق عمل الفوم

12- قاعدة الجهاز
13- زر التشغيل

14- فلتر استانلس 1 فنجان
15- فلتر استانلس 2 فنجان

16- معلقة معيار للبن/مكبس للبن

17- زر عمل 1 فنجان
18- زر عمل 2 فنجان

19- زر البخار
ESE 20- فلتر اقراص

 - البيئات من نوعية )مبيت وإفطار(
من أجل سلامتك الشخصية، استخدم فقط 
قطع الغيار المناسبة لجهازك لأن استخدام 

قطع الغيار غير مُُصي بها من الشركة 
المصنعة قد يؤدي إلى نشوب حريق أو 

.صدمة كهربائية أو إصابة الأشخاص
لا تقم بإزالة حامل الفلتر المعدن عندما �	

يقوم الجهاز بتحضير القهوة أو عند خروج 
البخار.

قم دائمًا بتوصيل الجهاز بالكهرباء قبل �	
تشغيله، وقم بإيقاف تشغيل الجهاز قبل 

فصل الجهاز من الكهرباء
قم بإستخدام الماء البارد فقط.�	
لا تترك صانع القهوة دون رقابة أثناء �	

تشغيله.
لا تقوم بإستخدام الجهاز في الهواء الطلق.�	
إذا لم تقوم بإستخدام الجهاز لفترة طويلة، �	

فأنت بحاجة إلى توصيل الجهاز بالكهرباء 
ثم تشغيله، وإتركه يعمل على إطلاق 

البخار لمدة 3 دقائق قبل فصل وتخزين 
الجهاز.

في حالة انقطاع التيار الكهربائي أثناء �	
إطلاق البخار، الحرارة المتبقية تجعل الجهاز 

يستمر في إطلاق البخار لفترة من الوقت، 

وسيتوقف الجهاز عن إطلاق البخار فورًا 
بمجرد الضغط على زر تشغيل البخار.

لا تقوم بإستخدام الجهاز ما لم يتوفر خط �	
التأريض في المبنى أو عن طريق إضافة 

جهاز فصل التيار المتبقي )RCD( مع 
قابس ثنائي الطرف.

 لا يجوز وضع ماكينة صنع القهوة في �	
كابينة أثناء التشغيل.

تجنب لمس فوهة ملحق عمل الرغوة لأنها �	
قد تكون ساخنة جدًا. اتركها دائمًا لتبرد 

قبل تنظيفها.
ضع بن اسبريسو فقط في الفلتر. اضافة اي �	

مواد أوأشياء أخرى قد تلحق أضرارًا جسيمة 
بماكينة صنع القهوة.

لا تقوم بإستخدام ماكينة القهوة في �	
مناطق ذات درجة حرارة عالية أو مجال 
مغناطيسي قوي أو بيئة هواء رطبة.

لا تقوم بإستخدام ماكينة القهوة في بيئة �	
قد تقل بها درجة الحرارة عن  صفر درجة 
مئوية /32 درجة فهرنهايت، فقد يتجمد 

الماء المتبقي في السخان ويتسبب في 
تلفه.
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يرجى قراءة التعليمات بعناية عند �	
استخدام الجهاز الخاص بك والاحتفاظ بها 

في مكان آمن.
حافظ على هذه التعليمات، بطاقة �	

الضمان، إيصال الشراء وعبوة الجهاز مع 
التغليف الداخلي إن أمكن.

قبل توصيل الجهاز بالكهرباء، تأكد أن �	
قوة التيار الكهربائي الخاص بالجهاز هو 

نفس قوة تيار الشبكة الكهربائية في 
منزلك. إذا لم تكن هذه هي الحالة، اتصل 
بأقرب مركز صيانة معتمد من    ولا 

تستخدم الجهاز.
أي خطأ في التوصيل يلغي ضمان الجهاز.�	
تم تصنيع هذا الجهاز مع قابس مؤرض. �	

يجب توصيل هذا الجهاز بقابس متصل 
بالأرض.

افصل صانع القهوة عن الكهرباء قبل �	
الملء أو التفريغ أو التنظيف أو عند عدم 
استخدام الجهاز. اترك الجهاز يبرد تمامًا 

قبل تركيب أو فك الملحقات أو قبل 
التنظيف.

للحماية من خطر الحريق والصدمات �	
الكهربائية والإصابة، لا تغمر هذا الجهاز أو 
الفيشة أو كابل الكهرباء في الماء أو أي 

سائل آخر.
لا تشد السلك بعنف أبداً لأن ذلك قد يؤدي �	

إلى تلف السلك ويسبب خطر حدوث 
صدمة كهربائية. لفصل الجهاز عن مصدر 

الكهرباء، امسك الفيشة دائمًا وقم 
بإزالتها من مقبس الحائط.

لا تترك السلك معلق على حافة المنضدة. �	
لا تدع السلك يلمس الأسطح الساخنة.

لا تستخدم الجهاز في حالة تلف السلك �	
الكهربائي. لتلافي الحوادث يجب إستبداله 

. من مركز خدمة معتمد من 
لا تستخدم الجهاز إذا كان لا يعمل بشكل �	

صحيح أو إذا كان تالفاً. في مثل هذه 
الحالة، اتصل بمركز خدمة معتمد من 

.
تأكد من أن الجهاز يعمل دائماً على �	

منضدة أو سطح مستو.

لا تستخدم أو تضع أي جزء من هذا الجهاز �	
على أو بالقرب من الأسطح الساخنة )مثل 
الموقد الغازي أو الموقد الكهربائي أو في 

فرن ساخن(.
للحماية من الحريق، لا تقم بتشغيل �	

الجهاز في وجود أبخرة متفجرة و/أو قابلة 
للاشتعال.

تجنب لمس اسطح الجهاز الساخنة، �	
استخدم دائماً المقبض وأزرار التشغيل.

لا تدع صانع القهوة تعمل بدون ماء.�	
لا تستخدم الجهاز لأي غرض آخر غير تلك �	

المحددة في هذا الكتيب أو تسخين 
المياه . استخدام أي سوائل أخرى غير 

المياه سوف يلوث الداخل.
الإشراف الدقيق ضروري جداُ عند إستخدام �	

الجهاز من قبل الأطفال أو بالقرب منهم.
كن حذراً على ألا تحترق بالبخار.�	
يمكن إستخدام هذا الجهاز من قبل �	

الأطفال الذين تزيد أعمارهم عن 8 سنوات 
والأشخاص ذوي قدرات بدنية أو حسية 
أو عقلية محدودة، أو من قبل أشخاص 
ليست لديهم خبرة أو معرفة مُسبقة 

إذا تم الإشراف عليهم أو إعطاءهم 
التعليمات المُتعلقة بكيفية إستخدام 
الجهاز عن طريق شخص مسؤول عن 

سلامتهم وتم فهم المخاطر التي تترب 
عليها.

يجب مراقبة الأطفال لضمان عدم العبث �	
بالجهاز.

يجب ألا تتم عملية التنظيف والصيانة �	
المعتادة من قبل الأطفال إلا إذا كان 

عمرهم أكبر من 8 سنوات وتحت إشراف.
إحتفظ بالجهاز وسلك الكهرباء الخاص به �	

بعيداً عن متناول الأطفال.
تم تصميم هذا الجهاز للاستخدام فى �	

 المنازل أو الأماكن المماثلة مثل :
- الكافتيريات وأماكن استراحه العاملين 

 فى المحلات التجارية والمكاتب
 - بيئات العمل الأخري مثل البيوت الزراعية
- العملاء فى الفنادق والأماكن السكنية 

 الأخرى

تعليمات السلامة
يرجى قراءة تعليمات السلامة بعناية قبل إستعمال المنتج للمرة الأولى. الإستعمال 

المخالف للإرشادات التالية، يعفى  من أي مسئولية ويلغي الضمان.
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